
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O ZELENIM OBVEZNICAMA I ODRZIVIM

OBVEZNICAMA

Progiasavam Zakon o zelenim obveznicama i odrzivim obveznicama, koji je donijela
Skupstina Crne Gore 28. saziva na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2026. godini,
dana 02. februara 2026. godine.

Broj: 01-009/26-165/2 Podgorica, 05. februar 2026. godina
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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina

Crne Gore 28. saziva, na sjednici Prvog vanrednog zasijedanja u 2026. godini, dana 2.

februara 2026. godine, donijela je

ZAKON

O ZELENIM OBVEZNICAMA I ODRZIVIM OBVEZNICAMA

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduju se pravila za izdavanje obveznica koje u svom nazivu

koriste izraz ..evropska zelena obveznica" ili oznaku „EuGB", pravila o transparentnosti i

objavijivanju informacija koje se odnose na odrzivost u poslovanju ucesnika na

finansijskom trzistu i finansijskih savjetnika, postupak registracije i nadzora nad radom

eksternih ocjenjivaca evropskih zelenih obveznica, kriterijumi na osnovu kojih se utvrduje

da li se privredna djelatnost smatra ekoloski odrzivom radi odredivanja stepena ekoloske

odrzivosti ulaganja, kao i obaveze pravnih lica koja su duzna da objavljuju nefinansijski
izvjestaj ili konsolidovani nefinansijski izvjestaj, kao i druga pitanja od znacaja za

izdavanje zelenih i odrzivih obveznica i primjenu zahtjeva odrzivih finansija u Crnoj Gori.

Zelena obveznica, ekoloski odrziva obveznica i obveznica povezana s odrzivoscu

Clan 2

(1) Zelena obveznica je obveznica ciji izdavalac ulaze sredstva u djelatnosti koje

doprinose ostvarenju ciljeva ekoloske odrzivosti, u skladu sa odredbama ovog zakona.

(2) Evropska zelena obveznica (EuGB) je zelena obveznica koja ispunjava uslove

iz ovog zakona i koja ima pravo da koristi oznaku „Evropska zelena obveznica” ili

skracenicu „EuGB” u svom nazivu.

(3) Ekoloski odrziva obveznica je obveznica za koju se izdavalac obavezuje, ili u

bilo kom obliku navodi prije zakijucenja ugovora, da ce sredstva prikupljena emisijom biti

usmjerena ka finansiranju ili refinansiranju djelatnosti koje doprinose ostvarivanju jednog

ili vise ekoloskih ciljeva, u skladu sa taksonomskim zahtjevima.

(4) Obveznica povezana sa odrzivoscu je obveznica cije finansijske ili strukturne

karakteristike zavise od ostvarenja unaprijed definisanih ciljeva odrzivosti, posebno u
oblasti zastite zivotne sredine, u skladu sa standardima koji se odnose na odrzivo
poslovanje.

Upotreba rodno osjetljivog jezika

Clan 3
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Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu

podrazumijevaju iste izraze u zenskom rodu.

Znacenje izraza

Clan 4

Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja;

1)izdavalac zelenih i odrzivih obveznica je pravno ili fizicko lice definisano

zakonom kojim se ureduju trziste kapitala, sa sjedistem u Crnoj Gori, koje je izdalo zelene

obveznice, ekotoski odrzive obveznice i obveznice povezane sa odrzivoscu u skladu sa

odredbama ovog zakona;
2) emitent hartija od vrijednosti je pravno lice koje izdaje ili namjerava da izda

hartije od vrijednosti;
3) emitent drzavnih hartija od vrijednosti je subjekat koji izdaje duznicke

finansijske instrumente i to:
a) Crna Gora i jedinica lokaine samouprave;

b) Centralna banka Crne Gore;
c) Evropska unija;
d) drzava clanica;

e) subjekat posebne namjene organizovan od strane drzava clanica Evropske

unije;

f) u slucaju federalne drzave clanice, clan federacije;

g) medunarodna finansijska institucija koju su osnovale dvije ili vise drzava

clanica. a koja ima za cilj finansiranje i pruzanje finansijske pomoci clanovima koji mogu

imati ozbiijne finansijske poteskoce ili kroz njih prolaze; ili

h) Evropska investiciona banka;
4) regullsano trziste kapitala je multilateraini sistem kojim upravlja organizator

trzista, koji obezbjeduje usiove za spajanje visestrukih interesa trecih lica za kupovinu i

prodaju ftnansijskih instrumenata u okviru sistema i u skladu sa njegovim obavezujucim

pravilima, na nacin koji dovodi do zakljucenja ugovora u vezi sa finansijskim

instrumentima koji su ukijuceni u trgovanje prema pravilima tog sistema, a koji posjeduje

dozvolu za rad i koje posluje kontinuirano u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste

kapitala;

5) drzava clanica je drzava clanica Evropske unije i Evropskog ekonomskog

prostora;

6) treca drzava je drzava koja nije drzava clanica Evropske unije i Evropskog

ekonomskog prostora;
7) maticna drzava clanica je:

a) za investiciona drustva:
- drzava clanica u kojoj je registrovano sjediste investicionog drustva sa

svojstvom pravnog lica;
- ako investiciono drustvo u skladu sa propisima drzave u kojoj je registrovano

nema registrovano sjediste, drzava clanica u kojoj je sjediste njegove centralne uprave;
b) za regullsano trziste, drzava clanica u kojoj je registrovano regulisano trziste

ili, ako u skladu sa propisima drzave clanice nema registrovano sjediste, drzava clanica

u kojoj se nalazi sjediste centralne uprave regulisanog trzista;
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c) zaAPA, CTPiliARM:
- ako je APA, ARM ill CTP pravno lice, drzava clanica u kojoj je registrovano

njihovo sjediste;
- ako APA, ARM ili CTP prema propisima drzave u kojoj je osnovano nema

registrovano sjediste, drzava clanica u kojoj se nalazi sjediste njegove centralne uprave;

8) drzava clanica domacin je drzava clanica u kojoj investiciono drustvo ima

fiiijalu ili pruza investicione usiuge i/ili obavija investicione aktivnosti, ili drzava clanica u

kojoj regulisano trziste pruza usiuge odgovarajuceg mehanizma kojim se clanovima sa

udaljenim pristupom ili ucesnicima sa sjedistem u toj drzavi clanici olaksava pristup

trgovanju u njegovom sistemu;
9) ponudac je pravno ili fizicko lice koje vrsi javnu ponudu hartije od vrijednosti

ili druge finansijske instruments:

10) finansijska imovina znaci dug, vlasnicki kapital ili njihovu kombinadju;

11) stavijanje na raspolaganje investitorima u Crnoj Gorl znaci:

a) javna ponuda na teritoriji Crne Gore: ili

b) uvrstenje obveznica za trgovanje na mjestu trgovanja koje se nalazi u

Crnoj Gori;
12) stavijanje na raspolaganje investitorima u Evropskoj uniji znaci:

a) javna ponuda unutar Unije: ili
b) uvrstenje obveznica za trgovanje na mjestu trgovanja koje se nalazi u Uniji:

13) javna ponuda hartija od vrijednosti je obavjestenje dato u biio kojem

obliku i putem bilo kojeg sredstva koje daje dovoljno podataka o usiovima ponude i o

hartijama od vrijednosti iz ponude, na nacin da se investitoru omoguci donosenje odiuke

0 kupovini ili upisu tih hartija od vrijednosti, a javnom ponudom se smatra i plasman hartija

od vrijednosti preko investicionih drustava:
14) mjesto trgovanja je svako regulisano trziste, multilateralna ili organizovana

trgovacka platforma:
15) plan kapitalnih rashoda je specificni plan kapitalnih i operativnih rashoda

finansiranih sredstvima od zelenih obveznica:

16) troskovi izdavanja su svi direktni troskovi povezani sa izdavanjem

obveznica (savjetnici, pravne usiuge, rejting, vanjsko ocjenjivanje itd.):
17) kriterijumi tehnicke provjere oznacavaju tehnicke zahtjeve za ekolosku

odrzivost prema zahtjevima taksonomije:
18) sekjuritizacija oznacava transakciju ili semu u kojoj se kreditni rizik koji je

povezan sa iziozenoscu ili skupom izlozenosti dijeli na transe i koja ispunjava sljedece
karakteristike:

a) placanja u okviru transakcije ili seme zavise od uspjesnosti izlozenosti ili

skupa izlozenosti:
b) podredenost transi odreduje raspodjelu gubitaka tokom trajanja transakcije

i seme:

c) transakcija ili sema ne stvara izlozenosti u obliku specijalizovanog

finansiranja koje:

- se odnose na subjekt osnovan radi finansiranja ili upravijanja materijalnom

imovinom, ili predstavijaju ekonomski uporedive izlozenosti;
- ugovorno obezbjeduju povjeriocu znacajan stepen kontrole nad imovinom

i prihodima koji se iz te imovine ostvaruju; i
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- se primarno otplacuju iz prihoda ostvarenog koriscenjem imovine koja je

predmet finansiranja, a ne iz nezavisnih novcanih tokova duznika;

19) sekjuritizacijska Izlozenost oznacava iziozenost ukijucenu u

sekjuritizaciju;
SSPN” je privredno20) sekjuritizacijski subjekt posebne namjene” ili

drustvo, udruzenje ili drugi subjekt, osim inicijatora ili sponzora, osnovan radi sprovodenja

jedne ili vise sekjuritizacija, cije su djelatnosti ogranicene iskijucivo na aktivnosti potrebne
za ostvarenje tog cilja, i cija je struktura oblikovana tako da obaveze SSPN-a budu

odvojene od obaveza inicijatora;
21) sekjuritizacijska obveznica oznacava obveznicu koju izdaje SSPN u

skladu sa odredbama ovog zakona;
22) sintetska sekjuritizacija je sekuritizacija u kojoj se prenos rizika ostvaruje

koriscenjem kreditnih izvedenica ili garancija, dok iziozenosti koje se sekjuritizuju ostaju

u bilansu inicijatora;
23) eksterni ocjenjivac je pravno lice registrovano za ocjenu uskladenosti

obveznica sa zelenim i odrzivim standardima;

24) prelazna ekonomska djelatnost odnosno ekonomska aktivnost za koju

ne postoji tehnoloski i ekonomski izvodijiva alternativa sa niskim nivoom emisija

ugljenika smatra se aktivnoscu koja znacajno doprinosi ubiazavanju klimatskih promjena

ako podrzava tranziciju ka klimatski neutralnoj ekonomiji, u skladu sa putanjom

ogranicavanja porasta temperature na 1,5°C u odnosu na predindustrijski nivo,

ukijucujuci i postupno ukidanje emisija gasova sa efektom staklene baste, posebno

emisija iz cvrstih fosilnih goriva, i ako ta aktivnost;
a) ima nivoe emisija gasova sa efektom staklene baste koji odgovaraju

najboljem ucinku u sektoru ili industriji;

b) ne ometa razvoj i primjenu alternativa sa niskim nivoom emisija ugljenika; i

c) ne dovodi do zakijucavanja u imovinu sa visokim nivoom emisija ugljenika,

uzimajuci u obzir ekonomski vijek trajanja te imovine;
25) aktivnost omogucavanja je ekonomska aktivnost koja znacajno doprinosi

jednom ili vise ciljeva zastite zivotne sredine ako neposredno omogucava drugim

aktivnostima da znacajno doprinesu jednom ili vise tih ciljeva, pod usiovom da takva
ekonomska aktivnost:

a) ne dovodi do zakijucavanja u imovinu koja potkopava dugorocne ciljeve u

oblasti zastite zivotne sredine, uzimajuci u obzir ekonomski vijek trajanja te imovine; i
b) ima znacajan pozitivan uticaj na zivotnu sredinu, na osnovu razmatranja

cjelokupnog zivotnog ciklusa.
26) fosilno gorivo znaci neobnovijive izvore energije zasnovane na ugljeniku,

kao sto su cvrsta goriva, prirodni gas i nafta;
27) ucesnik na finansijskom trzistu znaci;

a) drustvo za osiguranje koje nudi investicioni osiguravajuci proizvod;

b) investiciono drustvo koje pruza usiuge upravijanja portfeljem;

c) institucija za profesionainu penzionu stednju - subjekt u skladu sa zakonom

koji ureduje dobrovoijne penzionim fondovima;

d) drustvo za upravijanje alternativnim investicionim fondom je subjekt u

skladu sa zakonom koji ureduje alternativne investicione fondove;

e) pruzalac panevropskih licnih penzionih proizvoda (PEPP);
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f)drustvo za upravijanje kvalifikovanim fondom rizicnog kapitala - pravno lice

koje osniva i upravlja fondovima koji prikupljaju sredstva od investitora radi ulaganja u

mala i srednja preduzeca u ranim fazama razvoja, koja nisu iziistana na uredenom trzistu,

i koje ispunjava propisane usiove za koriscenje oznake kvalifikovanog fonda rizicnog

kapitala u obavijanju djelalnosti;
g) drustvo za upravijanje fondom za socijalno preduzetnistvo - pravno lice koje

osniva i upravlja fondovima koji prikupljaju sredstva od investitora radi ulaganja u

preduzeca koja ostvaruju mjerljive drustvene ili ekoloske ciljeve, uz mogucnost

ostvarivanja dobiti, i koje ispunjava propisane usiove za koriscenje oznake kvalifikovanog

fonda za socijalno preduzetnistvo u obavijanju djelatnosti;

h) drustvo za upravijanje je subjekt u skladu sa zakonom koji ureduje otvorene

investicione fondove sa javnom ponudom;

i)kreditna institucija koja pruza usiuge upravijanja portfeljem.

28) finansijski proizvod znaci:

a) portfelj kojim se upravlja na osnovu ovlascenja klijenta, na individualnoj i

diskrecionoj osnovi, pri cemu takav portfelj obuhvata jedan ili vise finansijskih
instrumenata;

b) alternativni investicioni fond (AIF);
c) investicioni osiguravajuci proizvod:

e) penzioni program;
f) UCITS fond; ili

g) panevropski licni penzioni proizvod (PEPP).
29) drustvo za osiguranje je subjekt u skladu sa zakonom koji ureduje oblast

osiguranja;

30) investicioni osiguravajuci proizvod - proizvod osiguranja zivota koji,

pored osiguravajuce komponente, nudi i mogucnost ulaganja, tako da vrijednost po isteku

ugovora ili otkupna vrijednost osiguranja u cijelosti ill djelimicno zavisi, direktno ili

indirektno, od kretanja na finansijskom trzistu;
31) drustvo za upravijanje alternativnim investicionim fondom je subjekt u

skladu sa zakonom koji ureduje alternativne investicione fondove;

32) investiciono drustvo je subjekt u skladu sa zakonom koji ureduje oblast

trzista kapitala;
33) upravijanje portfeljem je upravijanje u skladu sa zakonom koji ureduje

oblast trzista kapitala;
34) Institucija za profeslonainu penzionu stednju je subjekt u skladu sa

zakonom koji ureduje dobrovoijne penzionim fondovima;
35) panevropski licni penzioni proizvod (PEPP) je licni penzioni proizvod

dugorocne stednje koji fizicko lice ugovara sa oviascenim finansijskim drustvom radi
obezbjedivanja prihoda u starosti, u okviru ugovora o licnom penzionom proizvodu, koji

ne omogucava prijevremeni otkup ili ga omogucava samo u strogo ogranicenim

slucajevima, i koji se zasniva na jedinstvenim standardima za cijelo podrucje Evropske

unije;

36) drustvo za upravijanje je subjekt u skladu sa zakonom koji ureduje

otvorene investicione fondove sa javnom ponudom;
37) finansijski savjetnik znaci;
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a) posrednik u osiguranju koji pruza usiuge savjetovanja o osiguranju u vezi

sa investicionim osiguravajucim proizvodima;
b) kreditna institucija koja pruza usiuge investicionog savjetovanja:

c) investiciono drustvo koje pruza usiuge investicionog savjetovanja:

d)drustvo za upravijanje aiternativnim investicionim fondovima koje pruza

usiuge investicionog savjetovanja u sa zakonom koji ureduje alternativne investicione
fondove, ili

e) drustvo za upravijanje otvorenim investicionim fondovima sa javnom

ponudom koje pruza usiuge investicionog savjetovanja u skladu sa zakonom koji ureduje

otvorene investicione fondove sa javnom ponudom:
38) alternativni investicioni fondovi su alternativni investicioni fondovi u skladu

sa zakonom koji ureduje alternativne investicione fondove:
39) penzioni program je penzioni program u skladu sa zakonom koji ureduje

dobrovoljne penzione fondove:
40) subjekat za zajednicka ulaganja u prenosive hartije od vrijednosti je

subjekat koji ima odobrenje za rad u skladu sa zakonom koji ureduje otvorene

investicione fondove sa javnom ponudom:

41) Investiciono savjetovanje je investiciono savjetovanje u skladu sa

zakonom koji ureduje trzista kapitala:
42) odrzivo ulaganje je ulaganje u ekonomsku aktivnost koja doprinosi

ostvarivanju ciljeva zastite zivotne sredine, mjereno, na primjer, ktjucnim pokazateljima

efikasnosti resursa u pogledu upotrebe energije, obnovijivih izvora energije, sirovina,

vode i zemijista, stvaranja otpada, emisija gasova sa efektom staklene baste,

biodiverziteta i cirkularne ekonomije: ili ulaganje u ekonomsku aktivnost koja doprinosi

ostvarivanju socijalnih ciljeva, posebno ulaganja koja doprinose smanjenju nejednakosti,

podsticu socijainu koheziju, socijatnu integraciju i radne odnose, ili ulaganja u ljudski

kapital ili ekonomski ili socijaino ugrozene zajednice, pod usiovom da takvim ulaganjima

nije nanesena znacajna steta nijednom od tih ciljeva i da drustva u koja se ulaze

primjenjuju prakse dobrog upravljanja, narocito u pogledu primjerenih upravijackih

struktura, odnosa sa zaposlenima, politike naknada i izvrsavanja poreskih obaveza;

43) profesionalnim investitorom smatra se:

a) subjekt koji ima odobrenje za rad ili subjekt nadzora u poslovanju na

finansijskim trzistima i to:
- kreditne institucije:
- investiciona drustva:

- druge finansijske institucije koje imaju dozvolu za rad ili su subjekti nadzora:

- drustva za osiguranje:

- subjekti za zajednicka ulaganja i njihova drustva za upravijanje:

- penzioni fondovi i njihova drustva za upravijanje;
- trgovci robom i robnim derivatima; i
- drugi institucionaini investitori.

b) veliko drustvo koje ispunjava dva od sljedecih usiova:
- ima ukupnu aktivu od najmanje 20.000.000,00 eura;
- ima godisnji neto prihod od najmanje 40.000.000,00 eura; i

- ima kapital od najmanje 2.000.000,00 eura.
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- Vlada Crne Gore, Centralna banka, medunarodne organizacije kao sto su

Svjetska banka, Medunarodni monetarni fond, Evropska centralna banka, Evropska

investiciona banka i druge slicne medunarodne organizacije: i

- drugi investitori cija je pretezna djelatnost ulaganje u finansijske instrumente,

ukijucujuci subjekte koji se have sekjuritizacijom imovine ili drugim finansijskim

transakcijama;
44) mali Investitor je investitor koji nije profesionaini investitor;

45) posrednik u osiguranju je posrednik u osiguranju u skladu sa zakonom koji

ureduje osiguranje;

46) savjetovanje o osiguranju je savjetovanje u skladu sa zakonom koji ureduje

osiguranje;

47) rizik odrzivosti je dogadaj ili stanje u oblasti zastite zivotne sredine,

socijalnih pitanja ili upravijanja, koji moze imati stvarni ili potencijaino znacajan negativan

uticaj na vrijednost ulaganja;
48) cinioci odrzivosti su pitanja koja se odnose na zastitu zivotne sredine,

socijalna pitanja, pitanja vezana za zaposlene, postovanje ljudskih prava, borbu protiv

korupcije i protiv podmicivanja;
49) ubiazavanje kllmatskih promjena je proces ogranicavanja porasta

prosjecne globalne temperature na nivo znatno nizi od 2°C, uz napore da se ogranici na

1,5'’C iznad nivoa u predindustrijskom periodu, u skladu sa Pariskim sporazumom;

50) prilagodavanje kllmatskim promjenama znaci proces prilagodavanja

stvarnim i ocekivanim klimatskim promjenama i njihovim efektima;

51) gasovi sa efektom staklene baste znace gasovi sa efektom staklene baste

u skladu sa zakonom koji ureduje oblast zastite od negativnih uticaja klimatskih promjena;

52) hijerarhija otpada znaci hijerarhija otpada u skladu sa zakonom koji ureduje

oblast upravijanja otpadom;
53) cirkularna ekonomija znaci ekonomski sistem kojim se vrijednost

proizvoda, materijala i drugih resursa u privredi zadrzava sto je duze moguce

unapredenjem njihove efikasne upotrebe u proizvodnji i potrosnji, smanjenjem negativnih

efekata njihove upotrebe na zivotnu sredinu, smanjenjem kolicine otpada i emisija

opasnih supstanci u svim fazama zivotnog ciklusa, ukijucujuci primjenu hijerarhije otpada;

54) zagadujuca supstanca znaci supstanca, vibracija, toplota, buka, svjetlost ili

drugi kontaminanti prisutni u vazduhu, vodi ili zemijistu, koji mogu biti stetni za ljudsko

zdravlje ili zivotnu sredinu, koji mogu izazvati ostecenje materijalnih dobara ili ometati

druge legitimne nacine koriscenja zivotne sredine;
55) zemijiste znaci gornji sloj Zemijine kore izmedu stijenske podloge i povrsine,

koji se sastoji od mineralnih cestica, organske materije, vode, vazduha i zivih organizama;

56) zagadenje znaci:

a) direktno ili indirektno unosenje zagadujucih supstanci u vazduh, vodu ili

zemijiste kao posljedica ljudske aktivnosti;
b) u kontekstu morskog okruzenja, zagadenje znaci direktno ili indirektno

unosenje supstanci ili energije u morsko okruzenje, kao posljedica ljudske djelatnosti,

ukijucujuci i buku koju uzrokuje covjek, koje dovodi ili moze dovesti do stetnih posljedica

kao sto su: ostecenje bioloskih resursa i morskih ekosistema (ukijucujuci gubitak

biodiverziteta), opasnosti po ljudsko zdravlje, ometanje pomorskih aktivnosti (ukijucujuci
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ribolov, turizam i rekreaciju), narusavanje kvaliteta morske vode, smanjenje privlacnosti

morskog okruzenja ili, generalno, narusavanje odrzive upotrebe morskih dobara i usiuga;

c) u kontekstu vodnog okruzenja, zagadenje znaci direktno ili indirektno

unosenje, izazvano ijudskom aktivnoscu, supstanci ili toplote u vodu, vazduh ili zemijiste,

koje moze biti stetno za ljudsko zdravlje, kvalitet vodnih ekosistema ili kopnenih

ekosistema koji zavise od vodnih ekosistema, kao i za materijalna dobra, vrijednosti

zivotne sredine ili druge legitimne oblike koriscenja zivotne sredine.

57) ekosistem znaci dinamicni kompleks zajednica biljaka, zivotinja,

mikroorganizama i njihovog nezivog okruzenja, koji medusobno funkcionisu kao

jedinstvena cjelina;
58) usiuge ekosistema znaci direktni i indirektni doprinosi ekosistema

ekonomskim, socijalnim, kulturnim i drugim koristima koje ljudi ostvaruju iz tih sistema;
59) biodiverzitet znaci raznovrsnost zivih organizama iz svih izvora, ukijucujuci

zemljisne, morske i druge vodene ekosisteme i ekoloske komplekse ciji su dio, a
obuhvata raznolikost u okviru vrsta, izmedu vrsta i raznolikost ekosistema;

60) dobro stanje ekosistema znaci da je ekosistem u dobrom fizickom,

hemijskom i bioloskom stanju ili kvalitetu, koji moze da se samoreprodukuje ili

samoobnavija i u kojem sastav vrsta, struktura ekosistema i ekoloske funkcije nijesu
naruseni;

61) energetska efikasnost znaci efikasnije koriscenje energije u svim fazama
energetskog lanca, od proizvodnje do krajnje potrosnje;

62) morske vode znace morske vode kako su definisane u skladu sa zakonom

koji ureduje oblast zastite morske sredine:
63) povrsinske vode znace povrsinske vode kako su definisane u skladu sa

zakonom koji ureduje oblast voda;
64) podzemne vode znace podzemne vode kako su definisane u skladu sa

zakonom koji ureduje oblast voda;
65) dobro stanje zivotne sredine znaci dobro stanje zivotne sredine kako je

definisano u skladu sa zakonom koji ureduje oblast zastite morske sredine;

66) dobro stanje znaci:
a) za povrsinske vode, da imaju „dobro ekolosko stanje" i .,dobro hemijsko

stanje povrsinskih voda" kako je definisano u skladu sa zakonom koji ureduje oblast voda;

b) za podzemne vode, da imaju „dobro hemijsko stanje podzemnih voda" i

„dobro kolicinsko stanje" kako je definisano u skladu sa zakonom koji ureduje oblast voda;
67) dobar ekoloski potencijal znaci debar ekoloski poteneijal kako je definisano

u skladu sa zakonom koji ureduje oblast voda;

68) taksonomski zahtjevi su skup medusobno povezanih kriterijuma i usiova

na osnovu kojih se utvrduje da li se odredena ekonomska djelatnost moze smatrati
ekoloski odrzivom, tako sto ta djelatnost mora znacajno doprinositi jednom ili vise
propisanih ekoloskih ciljeva, ne smije nanositi znacajnu stetu nijednom od tih ciljeva, mora
se sprovoditi u skladu sa propisanim minimalnim zastitnim mjerama, i mora biti uskladena
sa odgovarajucim kriterijumima tehnicke provjere;

69) inieijator je lice koje samostaino ili preko povezanih lica, neposredno ili

posredno, ucestvuje u zakljucenju izvornog pravnog posla iz kojeg nastaju obaveze ili

potencijalne obaveze duznika odnosno potencijalnog duznika koje cine iziozenosti
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ukijucene u sekjuritizaciju ili za svoj racun kupuje iziozenosti treceg lica, a zatim ih

sekjuritizuje;

70) jedinstvena evropska pristupna tacka (ESAP) je centralizovana platforma

EU za pristup javno dostupnim informacijama relevantnim za finansijske usiuge, trzista

kapitala i odrzivost;
71) ESMA je Evropska agencija za nadzor hartija od vrijednosti;

72) EBA je Evropska agencija za nadzor banaka;
73) ElOPA je Evropska agencija za nadzor osiguranja i profesionalnog

penzijskog osiguranja:
74) Evropska nadzorna tijela zajedno cine ElOPA, ESMA i EBA;

75) EvropskI fond za dugorocna ulaganja (ELTIF) je alternativni investicioni

fond za dugorocno ulaganje, ciji je cilj prikupljanje i usmjeravanje kapitala prema
dugorocnim ulaganjima u realnu ekonomiju, izmedu ostalog, uiaganjima kojim se

promovisu evropski zeleni plan i druga prioritetna podrucja, u skladu sa ciljevima

Evropske Unije za pametan i odrziv rast, koji je osnovan i kojim se trguje u Evropskoj

Uniji.

II. ZAHTJEVI ZA KORISCENJE OZNAKE „EVROPSKA ZELENA OBVEZNICA” ILI

„EUGB”

Koriscenje oznake „evropska zelena obveznica” Mi „EuGB

Clan 5

Oznaka „evropska zelena obveznica” ili „EuGB” moze da se koristi iskijucivo za

obveznice koje ispunjavaju zahtjeve propisane ovim zakonom.

Koriscenje prihoda od evropskih zelenih obveznica

Clan 6

(1) Prije dospijeca evropske zelene obveznice, prihodi ostvareni po osnovu te

obveznice raspodjeljuju se u cjelosti, u skladu sa propisanim taksonomskim zahtjevima,

na jednu ili vise od sljedecih kategorija („postupni pristup”):

1) dugotrajna imovina koja ne predstavija finansijsku imovinu;

2) kapitaini izdaci;
3) operativni izdaci nastali najvise tri godine prije izdavanja obveznice;

4) finansijska imovina nastala najvise pet godina nakon izdavanja obveznice;

5) imovina i izdaci domacinstava.

(2) Izdavalac moze, prije raspodjeie prihoda, da odbije troskove izdavanja

evropske zelene obveznice.

(3) Izdavalac moze, izuzetno od stava 1 ovog clana, prihode iz jedne ili vise

nedospjelih evropskih zelenih obveznica da raspodijeli u portfelj dugotrajne ili finansijske

imovine, u skladu sa taksonomskim zahtjevima (.,portfeljni pristup”).
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(4) U slucaju primjene portfeljnog pristupa, izdavalac je duzan da u izvjestaju o

raspodjeli prihoda dokaze da ukupna vrijednost imovine iz portfeija iz stava 3 ovog clana

prevazilazi ukupnu vrijednost portfeija nedospjelih evropskih zelenih obveznica.

(5) Izuzetno od stava 1 ovog clana, prihode od evropskih zelenih obveznica koje

izdaje drzava, clanica saveza u slucaju savezne drzave, ill regionaini, odnosno opstinski

organ, mogu da se raspodijele i za potrebe poreskih olaksica, subvencija, intermedijarne

potrosnje, tekucih transfera unutar sektora drzave, tekuce medunarodne saradnje i drugih

vrsta javnih rashoda, pod usiovom da se prihodi raspodjeljuju u skladu sa taksonomskim

zahtjevima.

(6) Izuzetno od stava 1 ovog zakona, izdavalac moze da raspodijeli do 15%

prihoda od evropske zelene obveznice za finansiranje privrednih djelatnosti koje

ispunjavaju propisane taksonomske zahtjeve, osim kriterijuma tehnicke provjere, pod

sljedecim usiovima:
1) da za te djelatnosti, do dana izdavanja obveznice, nijesu utvrdeni kriterijumi

tehnicke provjere; ili
2) da se radi o djelatnostima koje se finansiraju u okviru medunarodne podrske,

prijavijene u skladu sa medunarodno prihvacenim smjernicama, kriterijumima i ciklusima

izvjestavanja, ukijucujuci aktivnosti vezane za borbu protiv kiimatskih promjena i

medunarodnu razvojnu pomoc.

(7) Ako izdavalac primjenjuje mogucnost iz stava 6 ovog clana, duzan je da u

sazetku prospekta o evropskim zelenim obveznicama navede opis tih djelatnosti, kao i

procijenjeni iznos i ucesce prihoda koji se raspodjeljuju za njih, ukupno i po pojedinacnoj

djelatnosti.
(8) U slucaju raspodjele prihoda na djelatnosti iz stava 6 tacka 1 ovog clana,

izdavalac je duzan da obezbijedi uskladenost tih djelatnosti sa opstim kriterijumima

nenanosenja bitne stete, ukoliko su ti kriterijumi primjenjivi.

(9) U slucaju raspodjele prihoda na djelatnosti iz stava 6 tacka 2 ovog clana,

izdavalac je duzan da, na osnovu najboijih dostupnih informacija i mogucnosti, obezbijedi

da te djelatnosti ispunjavaju relevantne kriterijume tehnicke provjere.

Finansijska imovina

Clan 7

(1) Prihodi ostvareni od finansijske imovine raspodjeljuju se iskijucivo za namjene

utvrdene u clanu 6 stav 1 ovog zakona, odnosno, kada je primjenjivo, za namjene iz clana

6 st. 3, 4 i 5 ovog zakona.

(2) Prihodi ostvareni od finansijske imovine mogu se raspodijeliti na drugu,

naknadno stecenu finansijsku imovinu, pod sljedecim usiovima:

1) ne postoji vise od tri uzastopne naknadno stecene finansijske imovine;

2) prihodi od finansijske imovine koja je posljednja u nizu raspodjeljuju se za

namjene iz clana 6 stav 1 tac. 1, 2, 3 ili 5 ovog zakona, odnosno, kada je primjenjivo, za

namjene iz clana 6 stav 4 ovog zakona;
3) izdavalac obezbjeduje usiove koji omogucavaju eksternim ocjenjivacima

uspjesno ocjenjivanje konacne raspodjele prihoda.

Planovi kapitalnih rashoda
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Clan 8

(1) Kada su prihodi iz clana 6 stav 1 tac. 2 i 3 ovog zakona namijenjeni finansiranju

privrednih djelatnosti koje ce ispunjavati taksonomske zahtjeve, izdavalac je duzan da

objavi plan kapitalnih rashoda.

(2) Planom kapitalnih rashoda odreduje se rok, koji mora isteci prije dospijeca

zelenih obveznica, u kojem svi kapitalni i operativni rashodi finansirani zelenim

obveznicama treba da budu uskladeni sa taksonomijom.

(3) Izdavalac je duzan da, u roku od 60 dana od isteka roka utvrdenog u planu

kapitalnih rashoda, obezbijedi procjenu uskladenosti kapitalnih i operativnih rashoda

obuhvacenih tim planom, koju vrsi eksterni ocjenjivac, a koji su finansirani prihodima od
zelenih obveznica.

Primjena kriterijuma tehnicke provjere I zadrzavanje stecenih prava

Clan 9

(1) Kada izdavalac prihode od zelenih obveznica rasporeduje za namjene iz clana

6 st. 1 i 4 ovog zakona, duzan je da obezbijedi:
1)da se ti prihodi rasporeduju u skladu sa kriterijumima tehnicke provjere koji

vaze na dan izdavanja obveznice;

2) da se, ukoliko se kriterijumi tehnicke provjere izmijene nakon izdavanja

obveznice, prihodi koji se kasnije rasporeduju usklade sa izmijenjenim kriterijumima

tehnicke provjere najkasnije u roku od sedam godina od pocetka primjene izmijenjenih

kriterijuma, i to:
a) prihodi koji jos nijesu rasporedeni;

b) prihodi obuhvaceni planom kapitalnih rashoda iz ciana 8 ovog zakona, a

koji jos nijesu uskladeni sa taksonomijom.
(2) Kada izdavalac koristi portfeijski pristup, u portfelj se moze ukijuciti samo ona

imovina cija je osnovna privredna djelatnost uskladena sa svim kriterijumima tehnicke

provjere koji su se primjenjivali u bilo kom trenutku u periodu od sedam godina prije dana

objavijivanja izvjestaja o raspodjeli prihoda.
(3) Ako postoji rizik da prihodi od nedospjele obveznice nece biti uskladeni sa

stavom 1 tacka 2 podtacka a ovog clana, izdavalac je duzan da izradi, dostavi eksternom

ocjenjivacu na ocjenu i objavi plan uskladivanja sa izmijenjenim kriterijumima tehnicke

provjere, kao i plan mjera za najvece moguce umanjenje negativnih posljedica
neuskladenosti.

(4) Plan iz stava 3 ovog clana se objavijuje prije isteka roka iz stava 1 tacka 2 ovog
clana.

(5) Uskiadenost sa relevantnim kriterijumima tehnicke provjere dokazuje se u
izvjestaju o raspodjeli prihoda iz clana 12 ovog zakona.

Iskijucenje nekooperativnih jurisdikclja u poreske svrhe

Clan 10

Komisija nece odobriti prospekt koji se poziva na ovaj zakon ill koristi oznaku

evropska zelena obveznica" ili „EuGB“, ako je prospekt izdat od strane:
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1)jurisdikcije koja se nalazi na listi nekooperativnih jurisdikcija u poreske svrhe

koju objavljuje Evropska unija;
2) jurisdikcije koja se nalazi na listi visokorizicnih zemaija u pogledu sprecavanja

pranja novca i finansiranja terorizma; ili
3) izdavaoca koji ima sjediste u jurisdikcijama iz tac. 1 i 2 ovog clana.

III. ZAHTJEVI U POGLEDU TRANSPARENTNOSTI I EKSTERNOG OCJENJIVANJA

Sazetak prospekta o zelenoj obveznici i ocjena prije izdavanja

Clan 11

(1) izdavalac je duzan prije izdavanja zelene obveznice da:

1) pripremi sazetak prospekta o zelenoj obveznici u skiadu sa pravilima Komisije

za trziste kapitala (u daljem tekstu: Komisija);

2) obezbijedi da eksterni ocjenjivac prije izdavanja obveznice da pozitivnu

ocjenu na pripremljeni sazetak propsekta.
(2) Sazetak prospekta moze da obuhvati vise izdanja zelenih obveznica.

(3) Ocjena iz stava 1 tacka 2 ovog clana obuhvata:
1) provjeru da li je sazetak prospekta uskladen sa odredbama cl. 6 do 9 ovog

zakona;

2) provjeru elemenata propisanih pravilima Komisije.
(4) Komisija ce pravilima blize propisati sadrzaj, oblik i nacin pripreme sazetka

prospekta, kao i elemente i postupak njegove ocjene.

Izvjestaji o raspodjeli prihoda i ocjena nakon izdavanja

Clan 12

(1) Izdavaoci evropskih zelenih obveznica sastavijaju izvjestaj o raspodjeli prihoda

od obveznice svake godine, pocevsi od datuma izdavanja, i to sve dok se prihodi u

potpunosti ne raspodijele ili dok se ne realizuje plan kapitalnih rashoda.

(2) Izvjestaj iz stava 1 ovog clana se sastavija prema obrascu propisanom

pravilima Komisije, kojim se dokazuje uskladenost raspodjele prihoda sa cl. 6 do 9 ovog
zakona.

(3) Izdavaoci evropskih zelenih obveznica mogu da odrede kraj prvog izvjestajnog

perioda kao posljednji dan kalendarske ili finansijske godine izdavanja.

(4) Izvjestaji iz stava 1 ovog clana, po potrebi, sadrze informacije o napretku

realizacije plana kapitalnih rashoda, kao i razloge za eventualna kasnjenja ili odstupanja

u njegovom izvrsenju.

(5) Izvjestaji iz stava 1 ovog clana mogu da obuhvate vise izdanja zelenih
obveznica.

(6) Nakon potpune raspodjele prihoda. izdavaoci su duzni da od eksternog

ocjenjivaca pribave ocjenu izvjestaja.
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(7) Ako se nakon objave izvjestaja izvrsi korekcija raspodjele prihoda, izdavaoci

evropskih zeienih obveznica su duzni da bez odiaganja dostave izmijenjeni izvjestaj

eksternom ocjenjivacu i pribave njegovu ocjenu.

(8) Ako se prihodi raspodjeljuju portfeljno, izvjestaj je podlozan ocjeni eksternog

ocjenjivaca, koji posebno provjerava imovinu koja ranije nije bila ukijucena u izvjestaje.

(9) Ocjena izvjestaja iz stava 6 ovog clana nije potrebna ako nije bilo promjena u

portfelju imovine u odnosu na prethodni izvjestaj i u tom slucaju izvjestaj sadrzi izjavu o

nesprovodenju ocjene.

(10) Izdavaoci evropskih zeienih obveznica obezbjeduju objavijivanje izvjestaja i

ocjena u roku od 270 dana od zavrsetka izvjestajnog perioda, pri cemu eksterni ocjenjivac

mora imati najmanje 90 dana za sprovodenje ocjene.
(11) Ocjena eksternog ocjenjivaca obuhvata;

1) provjeru uskladenosti raspodjele prihoda sa cl. 6 do 9 ovog ovog zakona;

2) provjeru uskladenosti raspodjele prihoda sa sazetkom prospekta iz clana 11

ovog zakona:

3) elemente propisane pravilima Komisije.

Izvjestaj o uticaju na zlvotnu sredinu evropskih zeienih obveznica

Clan 13

(1) Izdavaoci evropskih zeienih obveznica duzni su, nakon potpune raspodjele

prihoda, najmanje jednom tokom vijeka trajanja obveznica, da sastave i objave izvjestaj

o uticaju koriscenja prihoda od evropske zelene obveznice na zivotnu sredinu, koristeci

obrazac propisan pravilima Komisije.
(2) Izvjestaj o uticaju na zivotnu sredinu iz stava 1 ovog clana moze da obuhvati

vise izdanja evropskih zeienih obveznica.
(3) Izdavaoci evropskih zeienih obveznica mogu da zatraze da eksterni ocjenjivac

izvrsi ocjenu izvjestaja o uticaju na zivotnu sredinu.
(4) Ocjena iz stava 3 ovog clana sadrzi:

1)procjenu uskladenosti izdavanja obveznice sa sirim strateskim ciljevima

zastite zivotne sredine izdavaoca;

2) procjenu uticaja prihoda od obveznica na zivotnu sredinu;

3) elemente propisane pravilima Komisije.

Drzavni izdavaoci

Clan 14

(1) Drzavni izdavaoci evropskih zeienih obveznica duzni su da nakon izdavanja

evropskih zeienih obveznica pribave ocjenu od:
1) eksternog ocjenjivaca; ili
2) eksternog ocjenjivaca i drzavnog revizora.

(2) Kada drzavni izdavaoci evropskih zeienih obveznica pribave ocjenu i od

eksternog ocjenjivaca i od drzavnog revizora, drzavni revizor ocjenjuje raspodjelu prihoda

od obveznica, dok eksterni ocjenjivac utvrduje da li su ekonomske djelatnosti finansirane

obveznicom u skladu sa taksonomskim zahtjevima.
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Prospekt za evropske zelene obveznice

Clan 15

(1) Izdavalac koji zeli da koristi oznaku „evropska zelena obveznica” ill „EuGB”

duzan je da objavi prospekt u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste kapitala i

ispunjava sljedece usiove:
1) u cijelom prospektu obveznice su jasno oznacene kao „evropska zelena

obveznica” ili „EuGB”:

2) u prospektu se navodi da se obveznica izdaje kao evropska zelena

obveznica, sa posebnim dijelom koji sadrzi informacije o nacinu koriscenja prihoda od
obveznice.

(2) Za odredene obveznice moze da se koristi oznaka „evropska zelena

obveznica” ili „EuGB” i u slucajevima kada se to posebno definise drugim propisima.

(3) Informacije sadrzane u sazetku prospekta o evropskoj zelenoj obveznici

smatraju se dijelom propisanih informacija u prospektu.
(4) Ako je prospekt objavijen, on mora da sadrzi, ako je primjenijivo, sazetak plana

kapitalnih rashoda, u kojem se navode najvazniji projekti finansirani prihodima od

obveznice, ukljucujuci njihov udio u ukupnim kapitalnim rashodima, kao i vrstu, sektor,

lokaciju i ocekivanu godinu zavrsetka tih projekata.

Objavljivanje informacija i obavjestavanje nadleznih tijela

Clan 16

(1) Izdavaoci evropskih zelenih obveznica duzni su da na svojim internet

stranicama besplatno objave, i ucine dostupnim, najmanje 12 mjeseci nakon dospijeca ili

otplate obveznica, sljedece dokumente i njihove izmjene ili ispravke:

1) ispunjeni informativni sazetak o evropskoj zelenoj obveznici;

2) ocjenu informativnog sazetka prije izdavanja obveznice;

3) upucivanje na internet stranicu sa prospektom, ukoliko je prospekt objavijen;

4) izvjestaje o raspodjeli prihoda od evropskih zelenih obveznica, odmah nakon

njihovog sastavijanja;

5) ocjene izvjestaja o raspodjeli prihoda nakon izdavanja, odmah nakon

njihovog dobijanja;
6) izvjestaj o uticaju na zivotnu sredinu, odmah po njegovom sastavijanju;

7) plan kapitalnih rashoda, ako je primjenjivo;

8) ocjenu izvjestaja o uticaju na zivotnu sredinu, ako je primjenjivo.

(2) Izvjestaji koji se ocjenjuju nakon izdavanja objavijuju se bez odiaganja nakon

dobijanja ocjene.
(3) Informacije iz stava 1 tac. 1, 4 i 6 ovog clana dostavijaju se na jeziku

uobicajenom u medunarodnim finansijama ili na jeziku koji prihvata Komisija, kao i na

jeziku koje prihvata nadlezni organ druge drzave, u kojoj su obveznice ponudene ili
uvrstene na trziste, ako se nude u vise drzava, na jeziku koji je prihvacen u svakoj od
njih.

(4) Ukoliko je objavijen prospekt za evropsku zelenu obveznicu, informacije iz

stava 1 tac. 1,4 i 6 ovog clana dostavijaju se na jeziku ili jezictma prospekta.

14



(5) Izdavaoci su duzni da bez odiaganja obavijeste Komisiju o svakoj objavi

dokumenata iz stava 1 ovog clana.

(6) Izdavaoci su duzni u roku od 30 dana od objave dostave obavjestenje ESMA-i

o objavijenim dokumentima iz stava 1 ovog clana.

Dostupnost Informacija na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki

Clan 17

(1) Izdavaiac je duzan da sve sljedece informacije dostavi ESMA-i, radi njihove

dostupnosti na jedinstvenoj evropskoj pristupnoj tacki (ESAP), u skladu sa pravilima

Evropske unije koja ureduju funkcionisanje ESAP-a:
1)sazetak prospekta evropske zeiene obveznice, ocjenu prije izdavanja

sazetka prospekta, godisnje izvjestaje o raspodjeli prihoda, ocjene nakon izdavanja tih

izvjestaja, izvjestaj o uticaju na zivotnu sredinu i ocjenu tog izvjestaja;

2) informacije iz cl. 18 i 19 ovog zakona.
(2) Informacije iz stava 1 ovog clana dostavljaju se u formatu koji omogucava

izdvajanje podataka ili, kada je to propisano pravilima Evropske unije, u masinski citijivom

formatu, i moraju biti pracene sljedecim metapodacima:

1) imenom ili nazivom tzdavaoca;
2) identifikacionom oznakom pravnog lica izdavaoca (LEI);

3) kategorijom velicine izdavaoca, kada je primjenjivo;
4) vrstom informacije;

5) naznakom da li informacije sadrze licne podatke.
(3) Za informacije iz stava 1 tacka 1 ovog clana, nadlezno tijelo za prikupljanje

podataka je ESMA, u skladu sa propisima Evropske unije.
(4) Za informacije iz stava 1 tacka 2 ovog clana, nadlezno tijelo za prikupljanje

podataka je Komisija, kao nacionaino tijelo odredeno za potrebe povezivanja sa

jedinstvenom evropskom pristupnom tackom (ESAP) u ovom segmentu.

IV. USLOVI ZA KORISCENJE OZNAKE „EVROPSKA ZELENA OBVEZNICA” ILI

„EUGB” ZA SEKJURITIZACIJSKE OBVEZNICE

Posebna pravila za evropske zeiene obveznice u slucaju sekjuritizacije

Clan 18

(1) Kada se sekjuritizacijska obveznica oznacava kao „evropska zelena

obveznica” ili „EuGB”:

1) izraz „izdava!ac” za potrebe ovog clana zakona je „inicijator”;

2) izraz ..prihodi" u clanu 6 ovog zakona odnosi se na prihode koje je inicijator

ostvario prodajom sekjuritizovanih iziozenosti specijalizovanom subjektu za prikupljanje

nenaplativih potrazivanja (SSPN).
(2) Izuzetno od stava 1 tacke 1 ovog clana, izraz „izdavalac” u odredbama koje se

odnose na cl. 10, 15, 16, 42, 43, 44, 83 i 84 ovog zakona tumace se kako slijedi:
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1) u cl. 10 i 16, clanu 44 , clanu 83 stav 3 i clanu 84 stav 1 ovog zakona kao

inicijator” ili „SSPN”:
2) u clanu 15 stav 1 i u clanu 83 stav 1 ovog zakona kao ,.SSPN”.

(2) Kada sekjuritizovane iziozenosti stvara vise inicijatora, primjenjuju se sljedeca

pravila:

1) svaki inicijator srazmjerno ispunjava usiove za koriscenje prihoda iz cl. 6 do

9 ovog zakona u skladu sa svojim udjelom u sekjuritizovanim iziozenostima;

2) inicijatori zajednicki ispunjavaju zahtjeve iz cl. 11, 12, 13, 16, 20 i 21 ovog

zakona jasno oznacavajuci u kojoj mjeri je svaki inicijator ispunio svoje obaveze;

3) inicijatori zajednicki obezbjeduju eksterne ocjene u skladu sa zahtjevima iz

cl. 11 i 12 ovog zakona:
4) ako vise inicijatora odluci da zatrazi ocjenu izvjestaja o uticaju na zivotnu

sredinu iz clana 13 stav 3 ovog zakona, oni zajednicki snose obaveze utvrdene za taj

izvjestaj.

Iskijucenje obveznica izdatih za potrebe sinteticke sekjurltizacije

Clan 19

Obveznice izdate za potrebe sinteticke sekjuritizacije ne smiju da koriste oznaku

evropska zelena obveznica” ili „EuGB”.

Iskijucenje odredenih sekjuritizovanih iziozenosti

Clan 20

(1) Za potrebe ovog zakona, sekjuritizovane iziozenosti ne obuhvataju iziozenosti

kojima se finansira istrazivanje, rudarstvo, vadenje, proizvodnja, prerada, skladistenje,

rafinisanje ili distribucija, ukijucujuci prevoz i trgovinu fosilnim gorivima.

(2) iziozenosti kojima se finansira proizvodnja elektricne energije iz fosilnih goriva,

kogeneracija energije za grijanje/hiadenje i energije iz fosilnih goriva ili proizvodnja

energije za grijanje/hiadenje iz fosilnih goriva mogu se ukijuciti u skup sekjuritizovanih

iziozenosti za potrebe ovog zakona, ako te djelatnosti ispunjavaju kriterijume nacela

nenanosenja bitne stete u skladu sa tehnickim kriterijumima propisanim relevantnim

propisima Evropske unije.

(3) Inicijator u sazetku prospekta o evropskim zelenim obveznicama iz clana 11

ovog zakona objasnjava u kojoj mjeri su ispunjeni zahtjevi iz stava 1 ovog clana.

(4) Na zahtjev nadleznog tijela iz clana 83 ovog zakona, inicijator dokazuje

uskladenost sa stavom 1 ovog clana.

Dodatnl zahtjevi za objavijivanje informacija u slucaju sekjurltizacije

Clan 21

(1) U slucaju sekjuritizacijske obveznice oznacene kao „evropska zelena

obveznica” ili „EuGB”, prospekt objavijen u skladu sa zakonom kojim se ureduje trziste

kapitala ukijucuje izjavu da je obveznica sekjuritizacijska obveznica i da je inicijator

odgovoran za ispunjavanje obaveza preuzetih u prospektu u pogledu koriscenja prihoda.
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(2) Kako bi se obezbijedila transparentnost u pogledu ekoloskih karakteristika

sekjuritizovanih iziozenosti, na osnovu dostupnih podataka, u najvecoj mogucoj mjeri i u

skladu sa mogucnostima inicijatora, u prospekt se ukijucuju informacije o sljedecem:

1) ucescu sekjuritizovanih iziozenosti u skupu sekjuritizovanih iziozenosti kojima

se finansiraju privredne djelatnosti koje su taksonomski prihvatijive;

2) ucescu sekjuritizovanih iziozenosti koje su uskladene sa taksonomijom, po

relevantnoj privrednoj djelatnosti, u skupu taksonomski prihvatljivih iziozenosti iz tacke 1

ovog stava, u skladu sa tehnickim kriterijumima propisanim relevantnim propisima

Evropske unije;
3) ucescu sekjuritizovanih iziozenosti koje ne ispunjavaju kriterijume nacela

nenanosenja bitne stete, po relevantnoj privrednoj djelatnosti, u skupu taksonomski

prihvatljivih iziozenosti iz tacke 1 ovog stava.
(3) informacije sadrzane u prospektu u skladu sa stavom 2 ovog clana ukijucuju

se i u sazetak prospekta o evropskim zelenim obveznicama iz clana 11 ovog zakona, kao

i u izvjestaj o raspodjeli evropskih zelenih obveznica iz clana 12 ovog zakona na osnovu

godisnjih azuriranja koje sprovodi inicijator.

V. NEOBAVEZNE SMJERNICE ZA OBJAVLJIVANJE INFORMACIJA PRIJE

IZDAVAN JA ZA OBVEZNICE KOJE SE PROMOVlSU KAO EKOLOSKI ODRZIVE I ZA

OBVEZNICE POVEZANE SA ODRZIVOSCU

Objave prije izdavanja odrzivih obveznica

Clan 22

(1) Komisija pravilima propisuje obrasce za dobrovoijne objave informacija prije

izdavanja obveznica za izdavaoce obveznica, koje se stavijaju na trziste kao ekoloski

odrzive i obveznica povezanih sa odrzivoscu.

(2) U obrascima iz stava 1 ovog clana navodi se namjera izdavaoca da angazuje

eksternog ocjenjivaca i da upotrijebi zajednicki obrazac za periodicno objavljivanje

informacija iz clana 23 ovog zakona.
(3) Obrasci za izdavaoce obveznica koje se stavijaju na trziste kao ekoloski

odrzive, uz naznaku iz stava 2 ovog clana, sadrze elemente koji odrazavaju namjeru

izdavaoca na osnovu dostupnih podataka u trenutku izdavanja obveznica;

1) nacin na koji se prihodima od obveznica doprinosi sprovodenju planova, ako

izdavalac podlijeze obavezi objavijivanja planova;
2) nacin na koji se ocekuje da ce prihodi od obveznica doprinijeti prometu,

kapitainim rashodima i operativnim rashodima izdavaoca - uskladenim sa taksonomskim

zahtjevima, ako izdavalac podlijeze obavezi objavijivanja informacija u skladu sa

relevantnim propisima;

3) minimalni udio prihoda od obveznica koji se upotrebljava za djelatnosti koje
su ekoloski odrzive.

(4) Obrasci za izdavaoce obveznica povezanih sa odrzivoscu, uz naznaku iz stava

2 ovog clana, sadrze elemente koji odrazavaju namjeru izdavaoca na osnovu dostupnih

podataka u trenutku izdavanja obveznice:
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1) obrazlozenje, nivo ambicije, znacajnost i metodologiju izracunavanja kljucnih

pokazateija uspjesnosti kojeje utvrdio izdavalac;
2) nacin na koji bi prihodi od obveznica trebali da doprinesu sprovodenju

planova ako izdavalac podlijeze obavezi objavijivanja planova;

3) po potrebi, nacin na koji je obveznica povezana sa prometom, kapitalnim

rashodima i operativnim rashodima izdavaoca koji su uskladeni sa taksonomskim

zahtjevima;
4) opis strukture obveznica, ukijucujuci mehanizam prilagodavanja kupona

Periodicno objavijivanje nakon izdavanja za izdavaoce obveznica koje se stavijaju
na trziste kao ekoioski odrzive Hi obveznica povezanih sa odrzivoscu

Clan 23

(1) Izdavaoci obveznica koje se stavijaju na trziste kao ekoioski odrzive i izdavaoci

obveznica povezanih sa odrzivoscu mogu da vrse periodicno objavijivanje informacija

nakon izdavanja putem zajednickih obrazaca.

(2) Ukoliko izdavalac vrsi periodicno objavijivanje informacija nakon izdavanja u

skladu sa stavom 1 ovog clana, primjenjuje se clan 83 ovog zakona do dospijeca
obveznice.

(3) Za izdavaoce obveznica koje se stavijaju na trziste kao ekoioski odrzive,

obrasci iz stava 1ovog clana sadrze sljedece elemente:
1) nacin na koji se prihodi od obveznica koriste za realizaciju planova ako je

izdavalac obavezan da objavijuje te planove u skladu sa zakonom kojim se ureduje

racunovodstvo, ili ako je izdavalac dobrovoljno objavio takve planove:

2) nacin na koji se prihodi od obveznica koriste u prometu, kapitalnim i

operativnim rashodima izdavaoca uskladeni sa taksonomijom, ako izdavalac podlijeze

obavezi objavijivanja ovih informacija u skladu sa zahtjevima o taksonomiji odrzivih
aktivnosti;

3) minimaini udio prihoda od obveznica koji se koristi za djelatnosti koje su

ekoioski odrzive u skladu sa zahtjevima o taksonomiji odrzivih aktivnosti.

(4) Za izdavaoce obveznica povezanih sa odrzivoscu, obrasci iz stava 1 ovog

clana sadrze sljedece elemente;
1) obrazlozenje, nivo ambicije, znacajnost i metodologiju izracunavanja kljucnih

pokazateija uspjesnosti koje je utvrdio izdavalac;
2) nacin na koji se prihodi od obveznica koriste za realizaciju planova, ako je

izdavalac obavezan da objavijuje te planove u skladu sa zakonom kojim se ureduje

racunovodstvo, ili ako je izdavalac dobrovoljno objavio takve planove;

3) prema potrebi, nacin na koji su prihodi od obveznica povezani sa prometom,

kapitalnim rashodima I operativnim rashodima izdavaoca uskladeni sa taksonomijom;

4) opis strukture obveznica, ukijucujuci mehanizam prilagodavanja kupona.

(5) Blizi nacin utvrdivanja sadrzaja, metodologije i nacina prezentacije informacija

koje se objavijuju u obrascima iz st. 1 do 4 ovog clana propisuje Komisija, pri cemu uzima

u obzir informacije o ekoloskim, socijalnim i upravljackim aspektima koje je potrebno

objaviti u skladu sa drugim relevantnim propisima, kako bi se izbjeglo preklapanje objava

za izdavaoce, kao i potrebe ucesnika na finansijskim trzistima koji podlijezu obavezama

objavijivanja informacija po drugim propisima.
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VI. EKSTERNl OCJENJIVACI EVROPSKIH ZELENIH OBVEZNICA

Registraclja i upis u registar

Clan 24

(1) Eksterni ocjenjivaci evropskih zelenih obveznica duzni su da se, prije pocetka

obavfjanja djelatnosti na teritoriji Crne Gore, registruju kod ESMA-e.

(2) Eksterni ocjenjivaci iz stava 1 ovog clana upisuju se u registar eksternih

ocjenjivaca koji vodi Komisija.
(3) Komisija upisuje u registar samo eksterne ocjenjivace koji su registrovani kod

ESMA-e.

(4) Na drzavne revizore ne primjenjuju se odredbe cl. 24 do 27 ovog zakona.

Zahtjevza registraciju eksternog ocjenjivaca evropskih zelenih obveznica

Clan 25

(1) Podnosilac zahtjeva za registraciju eksternog ocjenjivaca evropskih zelenih

obveznica podnosi ESMA-i zahtjev za registraciju eksternog ocjenjivaca evropskih
zelenih obveznica koji sadrzi sljedece:

1)puni naziv podnosioca zahtjeva, adresu sjedista, adresu internet stranice i,

ako postoji, identifikacioni broj pravnog lica;

2) ime i kontakt podatke lica za kontakt;
3) pravni oblik podnosioca zahtjeva;
4) vlasnicku strukturu podnosioca zahtjeva;

5) identitet clanova viseg rukovodstva i odbora sa biografijama koji sadrze
informacije o njihovim kvalifikacijama, iskustvu i poslovnim sposobnostima;

6) broj analiticara, zaposlenih i drugih lica ukijucenih u aktivnosti ocjenjivanja, i
opis njihove strucnosti i iskustva relevantnog za eksterno ocjenjivanje;

7)opis procedura i metodologija koje podnosilac zahtjeva koristi za davanje
ocjena;

8) informacije o korporativnom upravijanju, ukijucujuci politike i procedure za

upravijanje i transparentno objavijivanje sukoba interesa;

9) ukoliko je primjenjivo, dokumentaciju o izdvajanju poslovnih procesa i

subjekte koji obavijaju izdvojene poslovne procese;

10) informacije o drugim djelatnostima podnosioca zahtjeva, ako postoje.

(2) ESMA upisuje u podnosioce zahtjeva kao eksterne ocjenjivace, ukoliko su
ispunjeni sljedeci usiovi:

1) Vise rukovodstvo i clanovi odbora:
a) posjeduju dobar ugled;
b) imaju potrebnu strucnost za obavijanje poslova eksternog ocjenjivaca;

c) posjeduju odgovarajuce strucne kvalifikacije;
d) imaju relevantno iskustvo u oblastima kao sto su kontrola kvaliteta,

ocjenjivanje prije i nakon izdavanja, i ocjenjivanje izvjestaja o uticaju na zivotnu sredinu;
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2) broj i strucna osposobljenost zaposlenih ukijucenih u aktivnosti ocjenjivanja

su dovoijni za obavijanje poslova;

3) interni sistemi i procedure za obezbjedenje uskiadenosti sa zakonskim

zahtjevima su adekvatni i efikasni.
(3) ESMA procjenjuje potpunost zahtjeva i pratece dokumentacije iz stava 1 i 2

ovog clana u roku od 20 radnih dana od prijema zahtjeva.
(4) Ukoliko zahtjev iz stava 1 ovog clana nije potpun, Komisija obavjestava

podnosioca zahtjeva i daje mu rok za dostavijanje dodatnih podataka.

(5) U slucaju da su zahtjev i prateca dokumentacija iz stava 1 ovog clana potpuni,

Komisija donosi rjesenje o registraciji i o tome obavjestava podnosioca zahtjeva.

(6) ESMA donosi rjesenje o registraciji ili odbijanju u roku od 45 radnih dana od

prijema potpunog zahtjeva.

(7) ESMA moze rok iz stava 6 ovog clana da produzi za dodatnih 15 radnih dana

u slucaju izdvajanja odredenih poslovnih procesa.

(8) ESMA u vezi sa donosenjem rjesenja o registraciji ili odbijanju pisanim putem

obavjestava podnosioca zahtjeva a u slucaju odbijanja navodi obrazlozenje.

(9) Komisija vodi register eksternih ocjenjivaca evropskih zelenih obveznica na

osnovu odiuka ESMA-e o registraciji ili odbijanju registracije i duzna je da o svakom upisu

ili brisanju iz registra obavijesti ESMA-u u roku od pet radnih dana od izvrsene promjene.
(10) Blize usiove, sadrzaj i nacin dostavijanja zahtjeva iz stava 1 ovog clana

utvrduje Komisija, u dijelu koji se odnosi na postupak pred Komisijom.

Bitne promjene relevantne za registraciju

Clan 26

(1) Eksterni ocjenjivac duzan je da, prije sprovodenja promjena, obavijesti ESMA-

u 0 svim bitnim promjenama u vezi informacija i dokumentacije koje su dostavijene

Komisiji u skladu sa clanom 25 stav 1 ovog zakona. Istovremeno, eksterni ocjenjivac o

istim promjenama obavjestava i Komisiju, radi azuriranja registra.

(2) Ako ESMA ulozi prigovor na prijavljene bitne promjene iz stava 1 ovog clana,

eksterni ocjenjivac je duzan bez odiaganja obavijestiti Komisiju o tom prigovoru.

(3) Prigovor ESMA-e iz stava 2 ovog clana odiaze sprovodenje promjena do
konacne odiuke ESMA-e.

(4) Komisija obavjestava ESMA-u o svim bitnim promjenama koje su prijavljene

samo Komisiji, kao i o svim radnjama preduzetim u vezi sa azuriranjem registra, u roku

od pet radnih dana od dana prijema obavjestenja o promjenama.

(5) Blize usiove, sadrzaj i nacin dostavijanja obavjestenja Komisiji iz stava 1 ovog

clana propisuje Komisija, u dijelu koji se odnosi na azuriranje registra.

Jezicka pravila

Clan 27

(1) Podnosilac zahtjeva iz clana 25 ovog zakona podnosi Komisiji zahtjev za upis

u register, kao i svu drugu komunikaciju i dokumentaciju koja se dostavija Komisiji, na

jednom od sluzbenih jezika u Crnoj Gori.
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(2) Jezicka praviia iz stava 1 ovog clana ne uticu na obaveze eksternog ocjenjivaca

u vezi sa jezikom komunikacije sa ESMA-om, koje se primjenjuju u skladu sa relevantnim
propisitna Evropske unije.

VII. ORGANIZACIONI ZAHTJEVI, PROCESl I DOKUMENTI UPRAVLJANJA

Opsta nacela

Clan 28

(1) Eksterni ocjenjivac evropskih zelenih obveznica duzan je da koristi

odgovarajuce sisteme, resurse i procedure u cilju ispunjavanja obaveza propisanih ovim
zakonom.

(2) Eksterni ocjenjivac najmanje jednom godisnje prati i procjenjuje adekvatnost i

efikasnost sistema, resursa i procedura iz stava 1 ovog clana i preduzima odgovarajuce

mjere radi otkianjanja utvrdenih nedostataka.
(3) Radi utvrdivanja kriterijuma za procjenu primjerenosti, adekvatnosti i

efikasnosti sistema, resursa i procedura eksternih ocjenjivaca iz st. 1 i 2 ovog clana,
primjenjuju se vazeci tehnicki standard! Evropske unije koji su primjenjivi u trenutku

sprovodenja procjene.

(4) Komisija pravilima blize propisuje kriterijume za procjenu primjerenosti,
adekvatnosti i efikasnosti sistema, resursa i procedura eksternih ocjenjivaca iz st. 1 i 2

ovog clana, u skladu sa stavom 3 ovog clana.

Vise rukovodstvo i clanovi odbora

Clan 29

(1) Vise rukovodstvo i clanovi odbora eksternog ocjenjivaca duzni su da

obezbijede, odnosno nadziru:

1) dobro i pazijivo upravijanje eksternim ocjenjivacem;
2) nezavisnost u aktivnostima ocjenjivanja;
3) pravilnu identifikaciju, otkianjanje ili rjesavanje i transparentno objavijivanje

svakog stvarnog ili moguceg sukoba interesa;

4) uskladenost poslovanja eksternog ocjenjivaca sa ovim zakonom u svakom

trenutku.

(2) Blize usiove, kriterijume i nacin procjene dobrog i pazijivog upravijanja

eksternim ocjenjivacem iz stava 1 tacka 1 ovog clana i upravijanja sukobima interesa iz

stava 1 tacka 3 ovog clana, primjenjuju se vazeci tehnicki standardi Evropske unije koji

su primjenjivi u trenutku sprovodenja procjene.
(3) Komisija pravilima blize propisuje kriterijume i nacin procjene iz stava 2 ovog

clana.

Analiticah i zaposleni eksternog ocjenjivaca i druga lica ukijucena u aktivnosti

ocjenjivanja
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Clan 30

(1) Eksterni ocjenjivac duzan je da obezbijedi da njegovi analiticari i zaposleni, kao

i druga fizicka lica cije su im usluge stavijene na raspolaganje ill su pod njegovom

kontrolom i koja neposredno ucestvuju u aktivnostima ocjenjivanja, imaju potrebno

znanje, iskustvo i osposobljenost za poslove koji su im dodijeljeni.

(2) Licima iz stava 1 ovog clana nije dozvoljeno da iniciraju pregovore ili ucestvuju

u pregovorima o naknadama iii drugim placanjima sa subjektom koji se ocjenjuje,

povezanim trecim licem, ili licem koje je direktno ili indirektno povezano odnosom kontrole

sa subjektom koji se ocjenjuje.
(3) Radi procjene znanja, iskustva i obuke lica iz stava 1 ovog clana, primjenjuju

se vazeci tehnicki standard! Evropske unije relevantni u trenutku sprovodenja procjene.

(4) Komisija pravilima blize propisuje kriterijume i nacin sprovodenja procjene iz

stava 3 ovog clana.

Funkcija pracenja uskladenosti

Clan 31

(1) Eksterni ocjenjivaci uspostavijaju i odrzavaju trajnu, nezavisnu i efikasnu
funkciju pracenja uskladenosti aktivnosti koje obavljaju u skladu sa ovim zakonom.

(2) Eksterni ocjenjivaci duzni su da obezbijede da funkcija pracenja uskladenosti

ispunjava sljedece usiove:
1)raspolaze oviascenjima za uredno i nezavisno izvrsavanje svojih

odgovornosti;

2) ima potrebne resurse, strucno znanje i pristup svim relevantnim

informacijama;

3) ne prati niti ocjenjuje aktivnosti koje sama obavija;
4) ne prima naknadu koja zavisi od poslovnih rezultata eksternog ocjenjivaca.

(3) Nalazi funkcije pracenja uskladenosti stavijaju se na raspolaganje nadzornom

ili administrativnom organu eksternog ocjenjivaca.
(4) Radi procjene ispunjenosti usiova iz stava 2 ovog clana, primjenjuju se vazeci

tehnicki standardi Evropske unije koji su primjenjivi u trenutku sprovodenja procjene.

(5) Komisija pravilima blize propisuje kriterijume i nacin procjene iz stava 4 ovog
clana.

Interne politike i procedure

Clan 32

(1) Eksterni ocjenjivaci donose i sprovode interne politike duzne paznje i procedure

kojima se obezbjeduje da poslovni interesi ne uticu na nezavisnost niti narusavaju

ispravnost aktivnosti ocjenjivanja.
(2) Eksterni ocjenjivaci duzni su da donesu i primjenjuju odgovarajuce

administrativne i racunovodstvene procedure, mehanizme interne kontrole i aranzmane

za efikasnu kontrolu i zastitu informacionih sistema i sistema za obradu podataka.

(3) Radi procjene primjerenosti procedure, mehanizama i aranzmana iz stava 2

ovog clana, primjenjuju se vazeci tehnicki standardi Evropske unije koji su primjenjivi u

trenutku sprovodenja procjene.
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(4) Komisija pravilima blize propisuje kriterijume i nacin procjene iz stava 3 ovog
clana.

Metodologije ocjenjivanja i informacije koje se koriste za ocjene

Clan 33

(1) Eksterni ocjenjivaci donose i sprovode mjere kojima se obezbjeduje da njihove

ocjene predstavijaju misljenje zasnovano na detaijnoj analizi svih informacija koje su im

dostupne, a koje su prema njihovim metodologijama relevantne za analizu.

(2) Eksterni ocjenjivaci javno objavijuju kljucne korake koji su preduzeti u procesu

ocjenjivanja i na osnovu kojih su donijeli zakijucke za svaku pojedinacnu ocjenu.

(3) Eksterni ocjenjivaci koriste informacije odgovarajuceg kvaliteta i iz pouzdanih
izvora.

(4) Radi utvrdivanja kriterijuma za procjenu kvaliteta i pouzdanosti informacija iz

stava 3 ovog clana primjenjuju se vazeci tehnicki standard! Evropske unije koji su

primjenjivi u trenutku sprovodenja procjene.
(5). Komisija pravilima blize propisuje kriterijume i nacin procjene kvaliteta i

pouzdanosti informacija iz stava 3 ovog clana, u skladu sa stavom 4 ovog clana.

Greske u metodologijama ocjenjivanja Hi u njihovoj primjeni

Clan 34

(1) Eksterni ocjenjivac koji utvrdi gresku u metodologiji ocjenjivanja ili u njenoj

primjeni, a koja moze imati znacajan uticaj na ocjenu, duzan je da bez odiaganja o tome
obavijesti ESMA-u, Komisiju, kao i izdavaoce evropskih zelenih obveznica na koje se

greska odnosi, kao i da pruzi objasnjenje greske.
(2) Eksterni ocjenjivac duzan je da biagovremeno otkioni greske iz stava 1 ovog

clana i da u najkracem mogucem roku objavi informacije o gresci na svojim internet
stranicama, zajedno sa revidiranom i ispravijenom ocjenom, ako je primjenjivo. U
revidiranim dokumentima navode se razlozi za izvrsene izmjene.

Eksternalizacija

Clan 35

(1) Eksterni ocjenjivaci koji eksternalizuju aktivnosti ocjenjivanja trecim

pruzaocima usiuga duzni su da obezbijede da ti pruzaoci usiuga posjeduju odgovarajucu

strucnost i kapacitete za pouzdano i profesionaino obavijanje eksternalizovanih
aktivnosti. Eksterni ocjenjivaci duzni su da obezbijede da eksternalizacija ne umanji

kvalitet njihove interne kontrole, niti mogucnost ESMA-e da vrsi nadzor nad njihovom

uskladenoscu sa propisima Evropske unije, kao ni mogucnost Komisije da vodi registar i

postupa u skladu sa ovim zakonom.
(2) Eksterni ocjenjivaci ne mogu eksternalizovati sve svoje aktivnosti ocjenjivanja

niti funkciju pracenja uskladenosti.
(3) Eksterni ocjenjivaci duzni su da prije eksternalizacije obavijeste ESMA-u, a

istovremeno i Komisiju o aktivnostima ocjenjivanja koje namjeravaju eksternalizovati.
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ukijucujuci opis potrebnih ljudskih i tehnickih resursa za svaku od aktivnosti i razloge za

eksternalizaciju.

(4) Eksterni ocjenjivaci duzni su da obezbijede da eksternalizacija ne umanji niti

oslabi sposobnost clanova viseg rukovodstva ili upravijackog tijela eksternog ocjenjivaca

da obavijaju svoje funkcije ili duznosti.
(5) Eksterni ocjenjivaci duzni su da obezbijede da treci pruzaoci usiuga ispunjavaju

sve nadzorne zahtjeve ESMA-e, a u dijelu koji se odnosi na azuriranje registra zahtjeve

Komisije.

(6) Eksterni ocjenjivaci zadrzavaju punu odgovornost za eksternalizovane

aktivnosti i preduzimaju mjere kojima se obezbjeduje:
1)procjena da fi treci pruzaoci usiuga obavijaju eksternalizovan e aktivnosti

djelotvorno i u skladu sa propisima, te blagovremena korekcija utvrdenih nedostataka;
2) identifikovanje potencijalnih rizika povezanih sa eksternalizovanim

aktivnostima;

3) adekvatno periodicno pracenje eksternalizovanih aktivnosti;

4) odgovarajuci postupci kontrole eksternalizovanih aktivnosti, ukijucujuci

efikasan nadzor nad aktivnostima i povezanim rizicima kod trecih pruzalaca usiuga;

5) kontinuitet poslovanja eksternalizovanih aktivnosti.

(7) Za potrebe sprovodenja mjera iz stava 6 tacka 5 ovog clana, eksterni

ocjenjivaci duzni su da pribave informacije o pianovima kontinuiteta poslovanja treceg

pruzaoca usiuga, procijene njihovu adekvatnost i po potrebi zahtijevaju njihovo

unapredenje.

(8) Radi utvrdivanja kriterijuma iz stava 1 ovog clana primjenjuju se vazeci tehnicki

standardi Evropske unije koji su primjenjivi u trenutku sprovodenja procjene.

(9) Komisija pravilima blize propisuje kriterijume za procjenu sposobnosti i

kapaciteta trecih pruzalaca usiuga, kao i kriterijume za obezbjedenje da eksternalizacija

ne umanji kvalitet interne kontrole niti nadzor ESMA-e ili Komisije, u skladu sa stavom 8

ovog clana.

ZahtjevI za vodenje evidencije

Clan 36

(1) Eksterni ocjenjivaci duzni su da vode odgovarajucu evidenciju o;

1)identitetu lica koja ucestvuju u izradi i odobravanju ocjena i datumima

donosenja odiuka o odobravanju ocjena;

2) dokumentaciji o postupcima i metodologijama koje primjenjuju pri ocjenjivanju

i sastavijanju ocjena;

3) internim dokumentima, ukijucujuci informacije koje nijesu javno dostupne i

radne dokumente na osnovu kojih su pripremljene sve objavijene ocjene;

4) postupcima i mjerama koje preduzimaju radi uskladivanja sa ovim zakonom;

5) internim i eksternim saopstenjima u vezi sa aktivnostima ocjenjivanja,

ukijucujuci etektronsku komunikaciju, primljenu i poslatu od strane eksternog ocjenjivaca

i njegovih zaposlenih;

6) dokumentaciji koja sadrzi predugovorne procjene iz clana 37 stav 2 ovog
zakona.
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(2) Evidencija i dokumenti iz stava 1 ovog clana cuvaju se najmanje pet godina

nakon dospijeca obveznice i na zahtjev stavijaju se na raspolaganje ESMA-i i Komisiji, u

dijelu svojih nadleznosti.
(3) Ako ESMA povuce registraciju eksternog ocjenjivaca, on je duzan da evidenciju

i dokumenta cuva dodatnih pet godina.

(4) Dokumenta koja se odnose na prava i obaveze eksternog ocjenjivaca i

izdavaoca evropske zelene obveznice u skladu sa ugovorom o pruzanju usiuga

ocjenjivanja cuvaju se tokom citavog trajanja ugovornog odnosa.

Sukob interesa i povjerijivost informacija

Clan 37

(1) Eksterni ocjenjivaci duzni su da u svojim ocjenama identifikuju, otkione ill

upravijaju i transparentno objavijuju svaki postojeci ili moguci sukob interesa koji se
odnosi na:

1) njihove analiticare ili zaposlene;
2) akcionare koji posjeduju najmanje 10% kapitala ili glasackih prava u

eksternom ocjenjivacu ili u pravnom lieu koje vrsi kontrolu nad eksternim ocjenjivacem;

3) lica koja su ugovornim odnosom povezana sa eksternim ocjenjivacem i koja

neposredno ucestvuju u aktivnostima ocjenjivanja;
4) lica koja odobravaju oejene.

(2) Prije zakijucenja ugovora o pruzanju usiuga sa izdavaocem, eksterni ocjenjivac

vrsi predugovornu proejenu postojanja stvarnog ili moguceg sukoba interesa i o tome vodi

odgovarajucu dokumentaeiju, a eksterni ocjenjivac azurira predugovornu proejenu i

dokumentaeiju ukoliko nakon zakijucenja ugovora dode do povecanja rizika od sukoba
interesa.

(3) Eksterni ocjenjivac ne daje oejenu ako utvrdi postojanje stvarnog sukoba

interesa koji nije moguce otkioniti ili njime upravijati na odgovarajuci nacin.

(4) Naknade koje eksterni ocjenjivaci naplacuju za usiuge ocjenjivanja ne smiju

zavisiti od rezultata oejene niti od drugog ishoda obavljanja aktivnosti ocjenjivanja.

(5) Analiticari, zaposleni eksternog ocjenjivaca i druga lica koja su ugovornim

odnosom povezana sa eksternim ocjenjivacem i neposredno ucestvuju u aktivnostima

ocjenjivanja duzni su da cuvaju poslovnu tajnu.

(6) Eksterni ocjenjivaci duzni su da obezbijede da analiticari, zaposleni i druga

fizicka lica iz stava 5 ovog clana:

1) preduzimaju sve potrebne mjere radi zastite imovine i evideneije u posjedu

eksternog ocjenjivaca od prevare, krade ili zloupotrebe, uzimajuci u obzir prirodu, velicinu

i slozenost poslovanja i aktivnosti ocjenjivanja;

2) ne objavijuju informaeije o ocjenama i mogucim buducim ocjenama nikome

osim izdavaocima koji su zahtijevali ocjenjivanje;
3) koriste i razmjenjuju povjerijive informaeije iskljucivo za potrebe aktivnosti

ocjenjivanja.

Pruzanje drugih usiuga

Clan 38
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(1) Eksterni ocjenjivaci koji, pored aktivnosti ocjenjivanja, pruzaju i druge usiuge,

duzni su da obezbijede da te usiuge ne stvaraju sukob interesa sa aktivnostima

ocjenjivanja evropskih zeienih obveznica.
(2) Eksterni ocjenjivaci duzni su da u svojim ocjenama objave sve druge usiuge

koje pruzaju izdavaocu koji se ocjenjuje, kao i povezanim trecim licima.

VIII. OCJENE

Upucivanje na ESMA-u ili druga nadlezna tijela

Clan 39

Eksterni ocjenjivaci ne smiju u svojim ocjenama ili drugim materijalima koji se

odnose na proces ocjenjivanja upucivati na ESMA-u ili druga nadlezna tijela na nacin koji

bi mogao dovesti do zakijucka da ESMA ili bilo koje nadlezno tijelo prihvata ili odobrava

date ocjene ili aktivnosti ocjenjivanja eksternog ocjenjivaca.

Objavijivanje ocjena

Clan 40

(1) Eksterni ocjenjivaci duzni su da na svojim internet stranicama objave i bez

naknade ucine dostupnim:

1) ocjene koje daju prije izdavanja evropske zelene obveznice, u razumnom

roku prije njenog izdavanja;

2) ocjene koje daju nakon izdavanja, bez odiaganja nakon zavrsetka ocjene

izvjestaja o raspodjeli prihoda;
3) ocjene izvjestaja o uticaju na zivotnu sredinu koje su dali, bez odiaganja

nakon zavrsetka njihove ocjene.

(2) Ocjene iz stava 1 ovog clana ostaju javno dostupne na internet stranicama

eksternog ocjenjivaca najmanje do dospijeca odgovarajuce obveznice.

(3) Eksterni ocjenjivac koji odiuci da vise nece davati ocjene duzan je da bez

odiaganja objavi obavjestenje o razlozima za prestanak pruzanja tih ocjena na svojim
internet stranicama.

IX. USLUGE EKSTERNIH OCJENJIVACA IZ TRECIH ZEMALJA

Usiuge eksternih ocjenjivaca iz trecih zemaija

Clan 41

(1) Eksterni ocjenjivaci iz trecih zemaija mogu pruzati usiuge ocjenjivanja

izdavaocima evropskih zeienih obveznica u Crnoj Gori ako su upisani u registar eksternih

ocjenjivaca iz trecih zemaija koji vodi ESMA, u skladu sa clanom 49 ovog zakona.
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(2) Eksterni ocjenjivac iz trece zemlje koji je registrovan kod ESMA-e smatra se

oviascenim za pruzanje ovih usiuga na teritoriji Crne Gore, bez sprovodenja dodatne

procedure od strane Komisije.
(3) Komisija ne moze propisati dodatne zahtjeve u vezi sa pitanjima koja su

uredena regulativom (EU) 2023/2631 za eksterne ocjenjivace iz trecih zemaija

registrovane od strane ESMA-e.

(4) Prije pocetka pruzanja usiuga izdavaocima evropskih zelenih obveznica sa

sjedistem u Crnoj Gori, eksterni ocjenjivac iz trece zemlje duzan je da obavijesti Komisiju

o namjeri pruzanja usiuga i dostavi dokaz o registraciji kod ESMA-e, radi upisa u

evidenciju Komisije iz clana 49 ovog zakona.

(5) Eksterni ocjenjivac iz trece zemlje duzan je, prije pocetka pruzanja usiuga

izdavaocima zelenih obveznica sa sjedistem u Crnoj Gori, da prihvati nadleznost suda

Crne Gore ili arbitraznog suda sa sjedistem u Crnoj Gori za sve sporove koji proisteknu

iz pruzanja tih usiuga.

X. SARADNJA SA ESMA-OM

Saradnja nadleznih organa

Clan 42

(1) Komisija saraduje sa nadleznim organima drugih drzava, kao i sa ESMA-om,

radi sprovodenja ovog zakona i
bez odiaganja razmjenjuje informacije i saraduje u vezi sa istraznim radnjama,

nadzorom i sprovodenjem propisa.
(2) Komisija, u okviru svojih nadleznosti i u skladu sa zakonom, saraduje sa

pravosudnim organima radi pribavijanja informacija o krivicnim istragama i postupcima

pokrenutim zbog povreda ovog zakona, kao i radi dostavijanja tih informacija drugim

nadleznim organima u cilju ispunjavanja obaveza saradnje.
(3) Komisija moze odbiti zahtjev za dostavijanje informacija ili saradnju u istrazi

samo u sljedecim izuzetnim slucajevima:

1) ako bi prihvatanje zahtjeva vjerovatno negativno uticalo na sopstvenu istragu,

sprovodenje propisa ili na krivicnu istragu;

2) ako je u vezi sa istim djelima protiv istih lica vec pokrenut postupak pred

nadleznim organima u Crnoj Gori;
3) ako je u vezi sa istim licima za ista djela vec donesena pravosnazna presuda

u Crnoj Gori.
(4) Komisija moze zatraziti pomoc nadleznih organa drugih drzava u vezi sa

sprovodenjem direktnog nadzora ili istraga.

(5) Kada Komisija primi zahtjev drugog nadleznog organa, moze:

1) samostaino sprovesti nadzor ili istragu;

2) omoguciti organu koji je podnio zahtjev da ucestvuje u nadzoru ili istrazi;

3)omoguciti organu koji je podnio zahtjev da samostaino sprovede nadzor ili

istragu;

4) imenovati revizore ili strucna lica da sprovedu nadzor ili istragu;
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5) podijeliti pojedine nadzorne aktivnosti sa drugim nadleznim organima.

(6) U slucaju sekjuritizovanih obveznica, Komisija obavjestava nadlezno tijelo

druge drzave o utvrdenom ill mogucem neispunjavanju obaveza iz cl. 11 do 17 ovog

zakona, radi preduzimanja odgovarajucih mjera u okviru njihovih nadleznosti.

(7) Ako Komisija nije saglasna sa mjerama ili nedjelovanjem drugog organa, o

tome bez odiaganja obavjestava sve ukijucene nadlezne organe radi koordinacije

postupanja.
(8) Komisija moze zatraziti intervenciju ESMA-e u slucajevima kada se zahtjev za

saradnju, narocito razmjenu informacija, odbije ili se po njemu ne postupi u razumnom
roku.

(9) Komisija praviiima propisuje blize vrste informacija koje se razmjenjuju, kao i
standardne obrasce, predloske i postupke za saradnju i razmjenu informacija iz ovog
ciana.

Cuvanje poslovne tajne

Clan 43

(1) Sve informacije koje Komisija razmjenjuje sa nadleznim organima drugih

drzava i sa ESMA-om na osnovu ovog zakona, a koje se odnose na poslovne ili

operativne usiove, kao i druga ekonomska ili licna pitanja, smatraju se povjerljivim i

podlijezu obavezi cuvanja poslovne tajne, osim ako Komisija prilikom razmjene

informacije navede da se ona moze objaviti ili ako je objavijivanje nuzno radi pokretanja

postupka pred nadleznim organom.

(2) Obaveza cuvanja poslovne tajne primjenjuje se na sva sluzbena lica i bivsa

sluzbena lica Komisije, kao i na lica na koja je Komisija prenijela odredene nadleznosti.

Povjerijive informacije ne smiju se otkrivati trecim licima, osim u slucajevima utvrdenim

pravom Crne Gore ili pravom Evropske unije koje se primjenjuje u skladu sa ovim

zakonom, ukijucujuci obaveze koje proisticu iz medunarodne saradnje.

Mjere predostroznosti

Clan 44

(1) Ako Komisija utvrdi jasne i opravdane razloge da izdavalac evropske zelene

obveznice postupa protivno odredbama ovog zakona, o tim nalazima obavjestava

nadlezno tijelo drzave u kojoj je izdavalac registrovan, kao i ESMA-u.

(2) Ako, uprkos mjerama preduzetim od strane nadleznog tijela druge drzave,

izdavalac nastavi da krsi ovaj zakon, Komisija, nakon obavjestavanja tog nadleznog tijela
i ESMA-e, preduzima sve odgovarajuce mjere radi zastite investitora u skladu sa svojim

nadleznostima i o tome bez odiaganja obavjestava ESMA-u.

(3) Ako Komisija nije saglasna sa mjerama koje je preduzelo drugo nadlezno tijelo

u skladu sa stavom 2 ovog ciana, moze se obratiti ESMA-i.

Zahtjevi za dostavijanje podataka

Clan 45
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(1) ESMA moze jednostavnim zahtjevom ili odiukom zatraziti od sljedecih lica

dostavijanje svih informacija potrebnih za obavijanje njenih duznosti u skladu sa ovim
zakonom:

1) lica koja u stvarnosti obavijaju poslove vanjskog ocjenjivaca;

2)clanova nadzornog, upravnog ili izvrsnog organa eksternog ocjenjivaca;

3) clanova viseg rukovodstva eksternog ocjenjivaca:

4) svakog lica koje neposredno ucestvuje u aktivnostima procjene koje sprovodi

eksterni ocjenjivac;

5)zakonskih zastupnika i zaposlenih u licima kojima je eksterni ocjenjivac

povjerio obavijanje odredenih funkcija u skladu sa ovim zakonom;

6) lica koja su na drugi nacin blisko i sustinski povezana sa upravljanjem

eksternim ocjenjivacem, ukijucujuci akcionare koji posjeduju najmanje 10% kapitala ili

glasackih prava u eksternom ocjenjivacu ili u pravnom lieu koje ima oviascenje da vrsi
kontrolu ili dominantan uticaj nad eksternim ocjenjivacem:

7) svakog lica koje djeluje kao eksterni ocjenjivac ili se lazno predstavija kao

eksterni ocjenjivac i svakog lica koje za takvo lice obavija bilo koju od funkcija iz tacaka

1 do 6 ovog stava.

(2) Prilikom upucivanja zahtjeva za dostavijanje informacija u skladu sa stavom 1

ovog clana, ESMA:
1) upucuje na ovaj clan zakona kao pravni osnov tog zahtjeva;

2) navodi svrhu zahtjeva;
3) precizira koje informaeije se zahtijevaju;

4) odredi rok za dostavijanje informacija;
5)obavijesti lice kome je zahtjev upucen da dostavijanje informacija nije

obavezno, ali da. ukoliko odluci da ih dostavi, dostavijene informaeije ne smiju biti

netacne, nepotpune ili obmanjujuce;
6) upozori na moguenost izricanja noveane kazne u skladu sa oivm zakonom,

ukoliko dostavijene informaeije budu netacne, nepotpune ili obmanjujuce.

(3) Kada putem rjesenja zahtijeva dostavijanje informacija, ESMA:

1) upucuje na ovaj clan zakona kao pravni osnov tog zahtjeva;

2) navede svrhu za koju se informaeije traze;

3) precizira koje se informaeije zahtijevaju;
4} odredi rok za dostavijanje informacija;
5) upozori na moguenost izricanja periodicnih penala ukoliko dostavijene

informaeije budu nepotpune;
6) upozori na moguenost izricanja noveane kazne ukoliko dostavijene

informaeije budu netacne ili obmanjujuce;

7) obavijesti lice da se pravni lijekovi protiv odiuka ESMA-e ostvaruju u skladu

sa pravom Evropske unije.
(4) Lica iz stava 1 ovog clana, njihovi zakonski zastupnici i punomocnici, duzni su

da ESMA-l dostave trazene informaeije u skladu sa zahtjevom ili rjesenjem ESMA-e.
Oviasceni advokati mogu dostaviti informaeije u ime stranke, za ciju tacnost, potpunost i
istinitost stranke snose punu odgvoornost.

(5) ESMA bez odiaganja dostavlja primjerak zahtjeva ili rjesenja iz st. 2 i 3 ovog

clana nadleznom organu drzave u kojoj lice iz stava 1 ima prebivaliste, boraviste ili
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poslovno sjediste, ukoliko je to neophodno radi vrsenja nadzora ill medunarodne

saradnje.

Saradnja Komislje u nadzoru koji sprovodi ESMA

Clan 46

(1) Komisija saraduje sa ESMA-om u vrsenju njenih nadzornih aktivnosti koje se

odnose na eksterne ocjenjivace i izdavaoce zelenih obveznica cije se poslovanje odnosi
na Crnu Goru.

(2) Komisija pruza ESMA-i informacije i tehnicku podrsku u vezi sa poslovanjem

eksternih ocjenjivaca i izdavalaca koji su obuhvaceni ovim zakonom, u skladu sa svojim
nadleznostima.

(3) Ako ESMA vrsi nadzorne aktivnosti nad eksternim ocjenjivacem ili izdavaocem

cije se poslovanje odnosi na Crnu Goru, Komisija moze, na zahtjev ESMA-e, prisustvovati

nadzoru, u dijelu u kojem je to u skladu sa propisima Crne Gore.

(4) Ako nadzorne aktivnosti ESMA-e zahtijevaju pristup informacijama,

dokumentima ili prostorijama u Crnoj Gori, Komisija pruza podrsku u skladu sa zakonima

Crne Gore, uz obavezu postovanja propisa o zastiti podataka, poslovnoj tajni i

procedurama nadzora u Crnoj Gori.
(5) Komisija moze, na zahtjev ESMA-e, sprovoditi pojedine nadzorne radnje u ime

ESMA-e, u okviru nadleznosti utvrdenih ovim zakonom.

(6) Ako nadzor ESMA-e zahtijeva postupanje policije ili pravosudnih organa,

Komisija moze podnijeti zahtjev nadleznim organima Crne Gore samo u skladu sa

vazecim zakonima Crne Gore, bez prenosenja bilo kakvih nadzornih oviascenja ESMA-i

na teritoriji Crne Gore.

Izvrsavanje oviascenja

Clan 47

Oviascenja dodijeljena ESMA-i, sluzbeniku ESMA-e ili drugom lieu koje je ESMA

oviastila u skladu sa cl. 45 i 46 ovog zakona ne mogu se koristiti za zahtijevanje

dostavljanja informaeija ili dokumenata koji podlijezu obavezi cuvanja povjerijivosti u
skladu sa zakonom.

Razmjena informaeija

Clan 48

(1) Komisija, ESMA i druga nadlezna domaca i inostrana tijela bez nepotrebnog

odiaganja razmjenjuju informacije koje su potrebne za izvrsavanje obaveza u skladu sa
ovim zakonom.

(2) Komisija, ESMA, druga nadlezna tijela, kao i fizicka i pravna lica koja prilikom

izvrsavanja obaveza u skladu sa ovim zakonom raspolazu povjerijivim informacijama,

koriste te informacije iskijucivo radi izvrsavanja tih obaveza i u skladu sa propisima kojima

se ureduje cuvanje povjerijivih podataka.

Registar eksternih ocjenjivaca
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Clan 49

(1) Radi transparentnosti i informisanja ucesnika na trzistu kapitala, Komisija vodi

javno dostupan registar eksternih ocjenjivaca koji obuhvata:

1) eksterne ocjenjivace koji su upisani u registar Komisije u skladu sa clanom

24 ovog zakona;

2) eksterne ocjenjivace iz trecih zemaija koji su registrovani kod ESMA-e i koji

su, u skladu sa clanom 41 ovog zakona, obavijestili Komisiju o namjeri pruzanja usiuga

u Crnoj Gori.
(2) Registar sadrzi najmanje sljedece podatke:

1) osnovne identifikacione podatke eksternog ocjenjivaca:
2) kontakt podatke i adresu internet stranice;
3) vrstu pruzenih usiuga;
4) za ocjenjivace iz trecih zemaija - podatke o nadleznom organu trece zemlje

koji vrsi nadzor nad ocjenjivacem;

5) datum stupanja na snagu odiuka ESMA-e koje se odnose na registraciju,

priznanje, suspenziju, zabranu ili brisanje eksternog ocjenjivaca.

(3) Komisija redovno azurira registar na osnovu odiuka ESMA-e i obavjestenja

eksternih ocjenjivaca iz trecih zemaija iz clana 41 ovog zakona.

(4) Komisija bez odiaganja obavjestava ESMA-u o svakom upisu, izmjeni ili

brisanju podataka iz registra koji se odnosi na eksterne ocjenjivace iz trecih zemaija.

XI. TRANSPARENTNOST ODRZIVOSTI U FINANSIJSKOM SEKTORU

Transparentnost politika u oblasti rizika odrzivosti

Clan 50

(1) Ucesnici na finansijskom trzistu duzni su da na svojim internet stranicama

objave informacije o svojim politikama u vezi sa ukijucivanjem rizika odrzivosti u proces

donosenja odiuka o ulaganju.

(2) Investicioni savjetnici duzni su da na svojim internet stranicama objave

informacije o svojim politikama u vezi sa ukijucivanjem rizika odrzivosti u svoja

investiciona savjetovanja ili savjetovanja o osiguranju.

Transparentnost negativnih uticaja na odrzivost na nivou subjekta

Clan 51

(1) Ucesnici na finansijskom trzistu na svojim internet stranicama objavijuju i

azuriraju:

1) ako uzimaju u obzir glavne negativne uticaje odiuka o ulaganju na cinioce

odrzivosti, izjavu o politikama duzne paznje u vezi sa tim uticajima, uzimajuci u obzir svoju

velicinu, prirodu i obim svojih aktivnosti i vrste finansijskih proizvoda koje stavljaju na

raspolaganje; ili
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2) ako ne uzimaju u obzir glavne negativne uticaje odiuka o ulaganju na cinioce

odrzivosti, jasne razloge zbog kojih to ne cine, ukijucujuci, ako je primjenjivo, informacije

0 tome da li namjeravaju uzeti u obzir takve uticaje i kada planiraju to da ucine.

(2) Ucesnici na finansijskom trzistu u informacije koje objavijuju u skladu sa stavom

1 tacka 1 ukijucuju najmanje:

1) informacije o svojim politikama za identifikovanje glavnih negativnih uticaja

na odrzivost i pokazateija odrzivosti, kao i o odredivanju prioriteta u vezi sa tim uticajima

i pokazateljima;

2) opis glavnih negativnih uticaja na odrzivost i mjera koje su u vezi s tim

preduzete ili, ako je primjenjivo, pianiranih mjera;

3) ako je primjenjivo, kratke sazetke politika angazovanja koje obuhvataju nacin

na koji ucesnik na finansijskom trzistu:
a) prati drustva u koja ulaze u pogledu strategije, finansijskih i nefinansijskih

rezultata, hzika, strukture kapitala, uticaja na zivotnu sredinu t drustvo i korporativnog

upravijanja;
b) ostvaruje prava glasa i druga prava akcionara;
c) vodi dijalog sa drustvima u koja ulaze;

d) saraduje sa drugim akcionarima i komunicira sa relevantnim
zainteresovanim stranama;

e) upravija stvarnim i mogucim sukobima interesa u vezi sa angazovanjem
akcionara.

4) upucivanje na primjenu kodeksa odgovornog poslovnog ponasanja i

medunarodno priznatih standarda u oblasti duzne paznje i izvjestavanja, kao i, ako je
primjenjivo, stepen uskladenosti sa ciljevima Pariskog sporazuma.

(3) Odstupajuci od stava 1 ovog clana, ucesnici na finansijskom trzistu koji na dan
bilansa premasuju kriterijum prosjecnog broja od 500 zaposlenih tokom finansijske
godine na svojim internet stranicama objavijuju i azuriraju izjavu o svojim politikama

duzne paznje u vezi sa glavnim negativnim uticajima odiuka o ulaganju na cinioce

odrzivosti. Ta izjava sadrzi najmanje informacije iz stava 2 ovog clana.

(4) Odstupajuci od stava 1 ovog clana, ucesnici na finansijskom trzistu koji su
maticna drustva grupe koja se sastoji od maticnog drustva i zavisnih drustava koja se

konsoliduju, a koja na dan bilansa grupe na konsolidovanoj osnovi;

1) premasuju prosjecan broj od 500 zaposlenih tokom finansijske godine, i

2) istovremeno ispunjavaju najmanje dva od sljedeca tri kriterijuma:

a) ukupna aktiva od 25.000.000 eura ili vise;
b) neto prihod od 50.000.000 eura ili vise;

c) prosjecan broj od 250 zaposlenih tokom finansijske godine,
duzni su da na svojim internet stranicama objavijuju i azuriraju izjavu o svojim politikama

duzne paznje u vezi sa glavnim negativnim uticajima odiuka o ulaganju na cinioce
odrzivosti. Izjava sadrzi najmanje informacije iz stava 2 ovog clana.

(5) Finansijski savjetnici na svojim internet stranicama objavijuju i azuriraju;

1) informacije o tome da li, imajuci u vidu svoju velidnu, prirodu i obim aktivnosti
i vrste finansijskih proizvoda u vezi sa kojima pruzaju savjete, u svom investicionom

savjetovanju ili savjetovanju o osiguranju uzimaju u obzir glavne negativne uticaje na
cinioce odrzivosti; ili
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2) informacije o razlozima zbog kojih u svom investicionom savjetovanju ili

savjetovanju o osiguranju ne uzimaju u obzir glavne negativne uticaje odluka o ulaganju

na cinioce odrzivosti, kao i, ako je primjenjivo, informacije o tome da li namjeravaju da

uzmu u obzir takve negativne uticaje i kada to planiraju da ucine.

(6) Blizi sadrzaj, metodologiju i nacin prikaza informacija iz ovog clana Komisija

moze propisati pravilima.

Transparentnost politika o isplatl bonusa u vezi sa rizicima odrzivosti

Clan 52

(1) Ucesnici na trzistu finansijskih usiuga i finansijski savjetnici duzni su da u svojim

politikama nagradivanja ukijuce informacije o tome kako su te politike uskladene sa

ukijucivanjem rizika odrzivosti i da te informacije objave na svojim internet stranicama.

(2) Informacije iz stava 1 ovog clana unose se u politike nagradivanja koje su ti

subjekti duzni da uspostave i primjenjuju u skladu sa propisima kojima se ureduje njihovo

poslovanje.

(3) Blizi sadrzaj i nacin objavijivanja informacija iz stava 1 ovog clana utvrduje

Komisija.

Transparentnost ukijucivanja rizika odrzivosti u predugovorna obavjestenja

Clan 53

(1) Ucesnici na trzistu finansijskih usiuga duzni su da u svojim predugovorntm

obavjestenjima ukijuce opis;

1) nacina na koji rizici odrzivosti uticu na njihove odiuke o ulaganju; i

2) rezultata procjene vjerovatnih uticaja rizika odrzivosti na prinos finansijskih

proizvoda koje stavljaju na raspolaganje.

(2) Ako ucesnici na trzistu finansijskih usiuga ocijene da rizici odrzivosti nijesu

relevantni za odredeni finansijski proizvod, duzni su da u predugovornim obavjestenjima

daju jasno i sazeto obrazlozenje razioga za takvu ocjenu.
(3) Finansijski savjetnici duzni su da u predugovornim obavjestenjima ukijuce opis:

1) nacina na koji rizici odrzivosti uticu na pruzanje usiuga investicionog

savjetovanja ili savjetovanja o osiguranju; i

2) rezultata procjene vjerovatnih uticaja rizika odrzivosti na prinos finansijskih

proizvoda o kojima daju savjet.

(4) Ako finansijski savjetnici ocijene da rizici odrzivosti nijesu relevantni, duzni su

da daju jasno i sazeto obrazlozenje razioga.
(5) Informacije iz st. 1 do 4 ovog clana objavijuju se u predugovorntm

obavjestenjima u skladu sa propisima kojima se ureduje poslovanje tih subjekata, kao i

na internet stranicama tih subjekata.

(6) Blizi sadrzaj i nacin objavijivanja informacija iz ovog clana utvrduje Komisija.

Transparentnost stetnih uticaja na odrzivost na nivou finansijskog proizvoda

Clan 54
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(1) Za svaki finansijski proizvod, ukoliko ucesnik na trzistu finansijskih usluga

primjenjuje clan 51 stav 1 tacka 1, st. 3 ill 4, kao i objave iz clana 53 stav duzan je da u

ukijuci:

1)jasno i obrazlozeno objasnjenje da li se, za taj finansijski proizvod, uzimaju u

obzir glavni negativni uticaji na cinioce odrzivosti i, ako se uzimaju, nacin na koji se ti

uticaji uzimaju u obzir;

2) izjavu da su informacije o glavnim negativnim uticajima na cinioce odrzivosti

dostupne u okviru informacija koje treba objaviti na osnovu clana 58 stav 2 ovog zakona.

(2) Ako informacije iz clana 58 stav 2 ovog zakona sadrze brojcane pokazatelje

glavnih negativnih uticaja na cinioce odrzivosti, ti pokazateiji mogu biti zasnovani na
tehnickim standardima koje, u skladu sa propisima Evropske unije o odrzivom

finansiranju, donose nadlezna tijela Evropske unije.
(3) Ako ucesnik na trzistu finansijskih usluga primjenjuje clan 51 stav 1 tacka 2,

objave iz clana 53 stav 5 ovog zakona ukijucuju, za svaki finansijski proizvod, izjavu da
ucesnik na finansijskom trzistu ne uzima u obzir negativne uticaje odiuka o uticajima
ulaganja na cinioce odrzivosti, kao i razloge za takvo postupanje.

(4) Blizi sadrzaj i nacin objavljivanja informacija iz ovog clana utvrduje Komisija.

Transparentnost promovisanja ekoloskih ill socijalnih obiljezja u predugovornim

obavjestenjima

Clan 55

(1) Ako finansijski proizvod, pored ostalih obiljezja, promovise ekoloska ili socijalna

obiljezja, ili kombinaciju tih obiljezja, pod usiovom da drustva u koja se ulaze primjenjuju
prakse dobrog upravijanja, informacije koje se objavljuju u skladu sa clanom 53 st. 1 i 5

ovog zakona sadrze sljedece:
1) informacije o nacinu na koji se ta obiljezja ostvaruju;
2) ako je indeks odreden kao referentna vrijednost, informacije o tome da li je i

na koji nacin taj indeks uskladen sa tim obiljezjima.

(2) Ucesnici na trzistu finansijskih usluga duzni su da u informacijama koje se

objavljuju u skladu sa clanom 53 st. 1 i 5 naznace mjesto na kojem je dostupna
metodologija kortscena za obracun indeksa iz stava 1 ovog clana.

(3) Ako ucesnici na trzistu finansijskih usluga stavijaju na raspolaganje finansijski

proizvod iz clana 68 ovog zakona, duzni su da u informacije koje objavljuju u skladu sa
clanom 53 st. 1 i 5 ovog zakona ukijuce i informacije koje se zahtijevaju na osnovu clana

68 ovog zakona.

Transparentnost odrzivih ulaganja u predugovornim obavjestenjima

Clan 56

(1) Ako finansijski proizvod ima za cilj odrzivo ulaganje i utvrden je indeks kao

referentna vrijednost, uz informacije koje se objavljuju u skladu sa clanom 53 st. 1 i 5

ovog zakona, prilaze se sljedece:
1) informacije o tome na koji je nacin odredeni indeks uskladen sa tim ciljem;

2) objasnjenje o tome zasto i na koji nacin se utvrdeni indeks koji je uskladen
sa tim ciljem razlikuje od sireg trzisnog indeksa.

34



(2) Ako finansijski proizvod ima za cilj odrzivo ulaganje i nije utvrden indeks kao

referentna vrijednost, informacije koje se objavijuju u skiadu sa clanom 53 st. 1 i 5 ovog

zakona ukijucuju objasnjenje nacina na koji taj cilj treba ostvariti.

(3) Ako finansijski proizvod ima za cilj smanjenje emisija ugljenika, informacije koje

se objavijuju u skiadu sa clanom 53 st. 1 i 5 ovog zakona ukijucuju cilj u pogledu

iziozenosti niskim emisijama ugljenika radi ostvarivanja dugorocnih ciijeva u vezi sa

globalnim zagrijavanjem utvrdenih Pariskim sporazumom.
(4) Odstupajuci od stava 2 ovog clana, ako ne postoji referentna vrijednost EU za

klimatsku tranziciju ili referentna vrijednost EU uskladena sa Pariskim sporazumom,

informacije iz clana 53 ovog zakona ukijucuju detaljno objasnjenje nacina obezbjedivanja

trajnog napora za postizanje cilja smanjenja emisija ugljenika u skiadu sa dugorocnim

ciljevima Pariskog sporazuma.
(5) Ucesnici na trzistu finansijskih usiuga u informacije koje se objavijuju u skiadu

sa clanom 53 st. 1 i 5 ovog zakona ukijucuju i naznaku mjesta na kojem se moze pronaci

metodoiogija upotrijebljena za obracun indeksa iz stava 1 ovog clana i referentnih

vrijednost! iz stava 3 ovog clana.
(6) Ucesnici na trzistu finansijskih usiuga u informacije koje se objavijuju u skiadu

sa clanom 53 st. 1 i 5 ovog zakona ukijucuju i informacije koje se zahtijevaju na osnovu

clana 67 ovog zakona.

Transparentnost promovisanja ekoloskih ili socijalnih obiljezja i odrzivih ulaganja
na internet stranicama

Clan 57

(1) Ucesnici na trzistu finansijskih usiuga duzni su da na svojim internet stranicama

objave i azuhraju sljedece informacije za svaki finansijski proizvod iz clana 55 stava 1 i

clana 56 st. 1 - 4 ovog zakona:

1) opis ekoloskih ili socijalnih obiljezja ili cilja odrzivog ulaganja:

2) informacije o metodologijama koje se koriste za procjenu, mjerenje i pracenje

ekoloskih ili socijalnih obiljezja, ili uticaja odrzivih ulaganja izabranih za finansijski

proizvod, ukijucujuci;
a) izvore podataka,
b) kriterijume za analizu osnovne imovine,

c) relevantne pokazatelje odrzivosti koji se koriste za mjerenje ekoloskih ili

socijalnih obiljezja ili ukupnog uticaja finansijskog proizvoda na odrzivost;

3) informacije iz cl. 55 i 56 ovog zakona;
4) informacije iz clana 58 ovog zakona.

(2) Informacije iz stava 1 moraju biti jasne, sazete i razumijive investitorima, te

objavijene na tacan, posten, jasan, nedvosmislen, jednostavan i sazet nacin, na vidnom

i lako dostupnom dijelu internet stranice.

Transparentnost promocije ekoloskih ili socijalnih karakteristika i odrzivih

ulaganja u periodicnim izvjestajima

Clan 58
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(1) Kada ucesnici na finansijskim trzistima stavijaju na raspolaganje finansijski

proizvod iz clana 55 stav 1 ill clana 56 st. 1 do 4 ovog zakona, duzni su da u periodicnim

izvjestajima ukijuce sljedeci opis;
1)za finansijski proizvod iz clana 55 stav 1 ovog zakona, stepen do kojeg su

ispunjene ekoloske tii socijalne karakteristike;
2) za finansijski proizvod iz clana 56 st. 1 do 4 ovog zakona:

3)ukupni odrzivi uticaj finansijskog proizvoda putem relevantnih pokazateija
odrzivosti; ili

4)ukoliko je indeks odreden kao referentni pokazatelj, poredenje izmedu

ukupnog odrzivog uticaja finansijskog proizvoda i uticaja odredenog indeksa, kao i

indeksa trzista u cjelini, kroz pokazatelje odrzivosti.

5) za finansijski proizvod na koji se primjenjuje clan 57 ovog zakona, informacije

koje se zahtijevaju na osnovu tog clana;
6) za finansijski proizvod na koji se primenjuje clan 58 ovog zakona, informacije

koje se zahtijevaju na osnovu tog clana;
(2) Informacije iz stava 1 ovog clana objavijuju se u redovnim izvjestajima

subjekata, i to:

1)drustva za upravijanje alternativnim investicionim fondovima - u godisnjem

izvjestaju fonda ili drustva za upravijanje, u skladu sa propisima kojima se ureduje

poslovanje AIF-ova;

2) osiguravajuca drustva - u godisnjem izvjestaju o poslovanju koji dostavijaju

ugovaracima osiguranja i objavijuju u skladu sa propisima kojima se ureduje osiguranje;

3) drustva za upravijanje dobrovoljnim penzionim fondovima - u godisnjem

izvjestaju dobrovoijnog penzionog fonda:
4) drustva za upravijanje fondovima rizicnog kapitala i fondovima socijalnog

preduzetnistva - u godisnjem izvjestaju koji su duzna da pripremaju u skladu sa propisima

kojima je uredeno poslovanje ovih fondova;
5) drustva za upravijanje otvorenim investicionim fondovima sa javnom

ponudom (UCITS) - u godisnjem izvjestaju fonda;

6) investiciona drustva koje pruzaju usiugu upravijanja porteljom - u periodicnim

izvjestajima koje dostavijaju klijentima u skladu sa propisima kojima se ureduje pruzanje

investicionih usiuga;

7) kreditne institucije koje pruzaju usiugu upravijanja portfoliom - u periodicnim

izvjestajima koje dostavijaju klijentima u skladu sa propisima kojima se ureduje pruzanje

investicionih usiuga;

8) pruzaoci panevropskog penzionog proizvoda - u godisnjem izvjestaju o

primanjima ili drugom izvjestaju koji su duzni da pripremaju u skladu sa propisima kojima

se ureduje ovaj proizvod.

(3) Ucesnici na finansijskom trzistu mogu, za potrebe ispunjavanja obaveza iz

stava 1 ovog clana, koristiti informacije koje su vec sadrzane u godisnjem izvjestaju o

poslovanju ili u nefinansijskom izvjestaju, ukijucujuci izvjestaj o odrzivosti, ako su takvi

izvjestaji pripremljeni u skladu sa propisima kojima se ureduje racunovodstvo i revizija,

ukoliko te informacije obuhvataju podatke trazene ovim clanom.

Pregled objavljivanja informacija
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Clan 59

(1) Ucesnici finansijskog trzista obezbjeduju da sve informacije objavijene u skladu

clanom sa 50, 52 ili 57 ovog zakona budu azurirane. Ukoliko dode do izmjena navedenih

informacija, ucesnik finansijskog rzista duzan je na zvanicnoj internet stranici objaviti

jasno objasnjenje takve izmjene.

(2) Stav 1 primenjuje se sa neophodnim izmjenama na finansijske savjetnike u

vezi sa svim informacijama objavljenim u skladu sa cl. 50 i 52 ovog zakona.

Marketlnske informacije

Clan 60

Ucesnici finansijskih trzista i finansijski savjetnici duzni su da obezbijede da njihove

marketlnske informacije ne budu u suprotnosti sa informacijama objavljenim u skladu sa
ovim zakonom.

Nadleznost I oviascenja Komisije

Clan 61

{1) Komisija, u skladu sa clanom 53 stav 5 ovog zakona prati uskladenost ucesnika

finansijskog trzista i finansijskih savjetnika sa zahtjevima ovog zakona i ima sva nadzorna
i istrazna oviascenja neophodna za vrsenje svojih funkcija, ukijucujuci oviascenja za
nadzor, kontrolu, prikupljanje informacija i preduzimanje odgovarajucih mjera radi

obezbjedivanja postovanja ovog zakona.
(2) Komisija i drugi nadlezni organi medusobno saraduju i bez nepotrebnog

odiaganja dostavijaju jedni drugima informacije koje su relevantne za obavijanje njihovih
duznosti u skladu sa ovim zakonom.

Transparentnost institucija za profesionainu penzionu stednju i posrednika u

osiguranju

Clan 62

(1) Institucije za profesionainu penzionu stednju objavijuju i azuriraju informacije iz

cl. 50 do 54 i clana 57 stav 1 ovog zakona objavijuju i redovno azuriraju na jasan, razumtjiv

i pregledan nacin, koristeci terminologiju koja ne dovodi u zabludu, i da ih stave na

raspolaganje potencijalnim clanovima, clanovima i korisnicima besplatno, elektronskim

putem ili u papirnom obliku.
(2) Posrednici u osiguranju duzni su da informacije iz clana 8 stav 1, clana 50,

clana 51 stav 5 i cl. 52 i 53 ovog zakona saopstavaju potrosacima na jasan, tacan i

razumijiv nacin, besplatno, na papiru ili na drugom trajnom mediju, odnosno putem
internet stranice, pod usiovom da je takav nacin dostave primjeren odnosu sa potrosacem
i da je potrosac dao saglasnost za takav vid dostave. Na zahtjev potrosaca, informacije

se uvijek obezbjeduju i u papirnom obliku.

Izuzeci

Clan 63

37



(1) Odredbe cl, 52 do 62 ovog zakona se ne primenjuje na posrednike u osiguranju

koji pruzaju savjetodavne usiuge u vezi sa investicionim proizvodom osiguranja, niti na

investiciona drustva koja pruzaju investiciono savjetovanje, a koja su pravno lice bez

obzira na oblik, ukijucujuci fizicka lica i samozaposlene osobe, pod usiovom da

zaposljavaju manje od tri lica.
(2) Odredbe cl. 52 do 62 ovog zakona se ne primjenjuje na posrednike u osiguranju

koji pruzaju savjetodavne usiuge u vezi sa investicionim proizvodom osiguranja ili na

investiciona drustva koja pruzaju investiciono savjetovanje iz stava 1 ovog clana.

Dostavijanje Informacija radi dostupnosti putem jedinstvene evropske pristupne
tacke - ESAP

Clan 64

(1) Ucesnici na finansijskom trzistu i finansijski savjetnici duzni su da, istovremeno

sa objavijivanjem informacija u skladu sa cianom 50, clanom 51 st. 1, 3, 4 i 5, cianom 52

stav 1 i cianom 57 ovog zakona, te informacije dostave nadleznom tijelu za prikupljanje,

radi njihove dostupnosti putem jedinstvene evropske pristupne tacke (ESAP), u skladu

sa propisima Evropske unije.

(2) Informacije iz stava 1 ovog clana dostavijaju se u formatu koji omogucava

izdvajanje podataka, odnosno u sistemski citijivom formatu, ako je to propisano, sadrze

propisane metapodatke, a ucesnici na finansijskom trzistu i finansijski savjetnici koji su

pravna lica obavezni su da, u tu svrhu, pribave identifikacioni kod pravnog lica u skladu

sa propisima Evropske unije.
(3) Nadlezno tijelo za prikupljanje informacija u smislu ovog zakona je Komisija,

koja je nadlezna za prijem, provjeru formalne ispravnosti i dostavijanje informacija

nadieznim institucijama Evropske unije, u skladu sa relevantnim propisima Evropske

unije.

(4) Komisija obezbjeduje tehnicke i organizacione usiove za nesmetano

dostavijanje informacija iz stava 1 ovog clana, kao i njihovu uskladenost sa zahtjevima za

format i metapodatke propisane pravom Evropske unije.

(5) Komisija donosi pravila radi blizeg uredivanja tehnickih aspekata dostavijanja

informacija iz ovog clana.

XII. TAKSONOMIJA

Kriterijumi za ekoloski odrzive privredne djelatnosti

Clan 65

(1) Privredna djelatnost smatra se ekoloski odrzivom u smislu ovog zakona ako:

1) znacajno doprinosi jednom ili vise ekoloskih ciljeva utvrdenih ovim zakonom;

2) ne nanosi bitnu stetu nijednom od ekoloskih ciljeva;
3) sprovodi se u skladu sa minimalnim zastitnim mjerama propisanim ovim

zakonom: i
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4) ispunjava vazece kriterijume tehnicke provjere koje je utvrdiia Evropska

komisija, a koji se primjenjuju u trenutku procjene uskladenosti.

Primjena kriterijuma ekoloske odrzivosti

Clan 66

Komisija, pri propisivanju zahtjeva za ucesnike na trzistu finansijskih usiuga ili

emitente u vezi sa finansijskim proizvodima ili korporativnim obveznicama koje se

stavijaju na raspolaganje kao ekoioski odrzive, duzni su da primjenjuju kriterijume za

ekoloski odrzive privredne djelatnosti iz clana 65 ovog zakona.

Transparentnost ekoloski odrzivih ulaganja u predugovornim obavjestenjima i

periodicnim izvjestajima

Clan 67

(1) Ako se finansijskim proizvodom iz clana 56 st. 1 do 5 ulaze u privrednu

djelatnost koja doprinosi cilju zastite zivotne sredine u smislu odrzivog ulaganja,

informacije koje se objavljuju u skladu sa clanom 9 stav 2 i clanom 53 stav 5 ovog zakona

obuhvataju:

1) informacije o cilju ili ciljevima zastite zivotne sredine iz clana 71 ovog zakona

kojima doprinosi ulaganje na kojem se zasniva finansijski proizvod; i

2) opis nacina i obima u kojem ulaganja na kojima se zasniva finansijski

proizvod predstavijaju ulaganja u privredne djelatnosti koje se smatraju ekoloski odrzivim
u skladu sa clanom 65 ovog zakona.

(2) U opisu iz stava 1 tacka 2 ovog clana detaijno se iskazuje udio ulaganja u

ekoloski odrzive privredne djelatnosti odabrane za finansijski proizvod, ukijucujuci

podatke o udjelima omogucavajucih i prelaznih djelatnosti, izrazenim kao procenat

ukupnih ulaganja odabranih za finansijski proizvod.

Transparentnost finansijskih proizvoda kojima se promovisu ekoloske

karakteristike u predugovornim obavjestenjima i periodicnim izvjestajima

Clan 68

(1) Kada finansijski proizvod iz clana 55 ovog zakona promovise ekoloska

obiljezja, a ulaganja na kojima se zasniva predstavijaju odrziva ulaganja, izdavalac je

duzan da, pored informacija iz clana 55, objavi i informacije propisane clanom 67 ovog
zakona.

(2) Informacije iz stava 1 ovog clana objavljuju se u predugovornim obavjestenjima

i periodicnim izvjestajima, u skladu sa clanom 53 ovog zakona.

(3) Informacijama koje se objavljuju u skladu sa clanom 53 stav 5 i clanom 58 stav

2 ovog zakona prilaze se sljedeca izjava; „Nacelo "ne nanosi bitnu stetu" primjenjuje se

samo na ona ulaganja na kojima se zasniva finansijski proizvod, a kod kojih se uzimaju

u obzir kriterijumi Evropske unije za ekoloski odrzive privredne djelatnosti. Kod ulaganja

na kojima se zasniva preostali dio ovog finansijskog proizvoda ne uzimaju se u obzir

kriterijumi Evropske unije za ekoloski odrzive privredne djelatnosti.”
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Transparentnost drugih finansijskih proizvoda u predugovornim obavjestenjima i

periodicnim Izvjestajima

Clan 69

Ako se na finanstjski proizvod ne primjenjuje clan 55 stav 1 ili clan 56 st. 1 do 5

ovog zakona, informacijama koje se objavijuju u skiadu sa odredbama sektorskog
zakonodavstva iz clana 53 stav 5 i clana 58 stav 2 ovog zakona, prilaze se sljedeca izjava:
„Kod ulaganja na kojima se zasniva ovaj finansijski proizvod ne uzimaju se u obzir
kriterijumi Evropske unije za ekoloski odrzive privredne djelatnosti.

Transparentnost preduzeca u nefinansijskim Izvjestajima

Clan 70

(1) Pravna lica koja su, u skiadu sa propisima kojima se ureduju racunovodstvo I

revizija, obveznici objavijivanja nefinansijskih informacija, duzna su da u nefinansijskom

izvjestaju ili konsolidovanom nefinansijskom izvjestaju objave informacije o tome kako i u
kojoj mjeh su njihove djelatnosti povezane sa ekoloski odrzivim privrednim djelatnostima,
u skiadu sa ovim zakonom.

(2) Pravna lica iz stava 1 ovog clana duzna su da posebno objave;

1) udio prihoda ostvarenog iz proizvoda ili usluga povezanih sa ekoloski
odrzivim privrednim djelatnostima u skiadu sa ci. 65 i 71 ovog zakona;

2) udio kapitalnih rashoda i udio operativnih rashoda koji se odnose na imovinu

ili procese povezane sa ekoloski odrzivim privrednim djelatnostima u skiadu sa cl. 65 i 71

ovog zakona;
(3) Ako se nefinansijski podaci objavijuju u posebnom izvjestaju, u skiadu sa

propisima kojim se ureduje racunovodstvo i revizija, informacije iz st. 1 i 2 ovog clana
objavijuju se u tom posebnom izvjestaju.

(4) Primjena ovog clana vrsi se u skiadu sa vazecim tehnickim standardima

Evropske unije koji ureduju sadrzaj i nacin izvjestavanja o uskladenosti sa kriterijumima
ekoloske odrzivosti.

(5) Blizi sadrzaj informacija iz ovog clana nacin njihovog prikazivanja i
metodologiju obracuna uskladenosti sa ekoloski odrzivim privrednim djelatnostima,

utvrduje Komisija.

Ekoloski ciijevi

Clan 71

Ekoloski ciijevi, u smislu ovog zakona, obuhvataju:

1) ubiazavanje klimatskih promjena;
2) prilagodavanje klimatskim promjenama;
3) odrzivo koriscenje i zastitu vodnih i morskih resursa;
4) prelazak na cirkularnu ekonomiju;
5) sprecavanje i kontrolu zagadenja;
6) zastitu i obnovu biodiverziteta i ekosistema.

Znacajan doprinos ubiazavanja klimatskih promjena
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Clan 72

(1) Ekonomska djelatnost smatra se da znacajno doprinosi ubiazavanju klimatskih

promjena ako doprinosi stabilizaciji koncentracija gasova sa efektom staklene baste u
skladu sa ciijevima Pariskog sporazuma, putem izbjegavanja ili smanjenja emisija gasova

sa efektom staklene baste, ili povecanjem njihovog uklanjanja.

(2) Znacajan doprinos iz stava 1 ovog clana narocito obuhvata ekonomske

djelatnosti koje se odnose na:
1) proizvodnju, prenos, skladistenje, distribuciju ili koriscenje energije iz

obnovijivih izvora, ukijucujuci primjenu inovativnih tehnologija sa buducim potencijalom

za znacajne ustede energije ili jacanjem ili sirenjem mreza;

2) unapredenje energetske efikasnosti, osim u slucaju djelatnosti proizvodnje

energije iz clana 81 stav 4 ovog zakona;
3) razvoj ciste ili klimatski neutralne mobilnosti;
4) upotrebu obnovijivih materijala iz odrzivih izvora;
5) primjenu tehnologija za hvatanje, koriscenje i skladistenje ugljenika, kojima

se ostvaruje neto smanjenje emisija gasova sa efektom staklene baste;

6) jacanje kopnenih ponora ugljenika, ukijucujuci izbjegavanje krcenja i

degradacije suma, obnovu suma, odrzivo upravijanje i obnovu obradivog zemijista,

travnjaka i mocvarnih podrucja, posumljavanje i regenerativnu poljoprivredu;

7) uspostavijanje energetske infrastrukture za dekarbonizaciju energetskog
sistema;

8) proizvodnju cistih i efikasnih goriva iz obnovijivih ili ugljenicno neutralnih
izvora

9) omogucavanje obavijanja djelatnosti iz tac. 1 do 8 ovog stava u skladu sa

clanom 78 ovog zakona.
(3) Ekonomska djelatnost za koju ne postoji tehnoloski i ekonomski izvodijiva

alternative sa niskim nivoom emisija ugljenika znacajno doprinosi ubiazavanju klimatskih

promjena ako podrzava tranziciju ka klimatski neutralnoj ekonomiji, u skladu sa planom

ogranicavanja porasta temperature na 1,5 °C u odnosu na nivo u predindustrijskom

periodu, ukijucujuci postupno ukidanje emisija gasova sa efektom staklene baste,

posebno emisija iz cvrstih fosilnih goriva, i ako ta djelatnost:

1) ima nivoe emisija gasova sa efektom staklene baste koji odgovaraju najboljoj

efikasnosti u sektoru ili industriji;

2) ne ometa razvoj i primjenu alternative sa niskim nivoom emisija ugljenika; i

3) ne dovodi do vezivanja imovine sa visokim intenzitetom ugljenika, uzimajuci

u obzir ekonomski vijek trajanja te imovine.

(4) Za potrebe stava 3 ovog clana i utvrdivanja tehnickih kriterijuma provjere na

osnovu clana 81 ovog zakona, Komisija procjenjuje potencijaini doprinos i izvodijivost

svih relevantnih postojecih tehnologija.

(5) Blizi tehnicki kriterijumi za odredivanje da li ekonomska djelatnost ispunjava

usiove iz ovog clana primjenjuju se u skladu sa vazecim tehnickim standardima Evropske

unije koji su primjenjivi u trenutku procjene.

Znacajan doprinos prilagodavanju klimatskim promjenama
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Clan 73

(1) Smatra se da ekonomska djelatnost znacajno doprinosi prilagodavanju

ktimatskim promjenama ako:

1) obuhvata rjesenja za prilagodavanje kojima se znacajno smanjuje rizik od

stetnih uticaja trenutne i ocekivane buduce klime na tu djelatnost, ili se ti uticaji znacajno

umanjuju, bez povecanja rizika po ljude, zivotnu sredinu ili imovinu; ili

2) pruza rjesenja za prilagodavanje kojima se, uz ispunjavanje usiova iz clana

78 ovog zakona, znacajno doprinosi sprecavanju ili smanjenju rizika od stetnih uticaja

trenutne i ocekivane buduce klime na ljude, zivotnu sredinu ili imovinu, bez povecanja

rizika po druge subjekte, zivotnu sredinu ili imovinu.
(2) Rjesenja za prilagodavanje iz stava 1 tacka 1 ovo clana procjenjuju se

koriscenjem najbotjih dostupnih klimatskih projekcija i najmanje moraju da:

1) sprecavaju ili smanjuju stetne uticaje klimatskih promjena specificne za

lokaciju i kontekst ekonomske djelatnosti; ili
2) sprecavaju ili smanjuju potencijalne stetne uticaje klimatskih promjena na

okruzenje u kojem se ta djelatnost obavlja.

(3) Blizi tehnicki kriterijumi za utvrdivanje da li ekonomska djelatnost ispunjava

usiove iz ovog clana primjenjuju se u skiadu sa vazecim tehnickim standardima Evropske

unije koji su primjenjivi u trenutku procjene.

Znacajan doprinos odrzivoj upotrebi i zastiti vodnih i morskih resursa

Clan 74

(1) Smatra se da ekonomska djelatnost znacajno doprinosi odrzivoj upotrebi i

morskih resursa ako ta djelatnost znacajno doprinosi;

1) postizanju dobrog stanja vodnih tijela, ukijucujuci povrsinske i podzemne

vode, ili sprecavanju pogorsanja vodnih tijela koja su vec u dobrom stanju; ili

2) postizanju dobrog stanja morskog okruzenja ili sprecavanju njegovog

pogorsanja ako je vec u dobrom stanju.
(2) Djelatnosti iz stava 1 ovog clana narocito obuhvataju:

1) zastitu zivotne sredine od stetnih uticaja ispustanja komunalnih i industrijskih

otpadnih voda, ukijucujuci kontaminante koje su predmet novonastale zabrinutosti

(farmaceutske proizvode, mikroplastiku), obezbjedivanjem prikupljanja, tretmana i

ispustanja komunalnih i industrijskih otpadnih voda;
2) zastitu zdravija ljudi od stetnih uticaja zagadenja vode namtjenjene za ljudsku

potrosnju, obezbjedivanjem da voda za pice ne sadrzi mikroorganizme, parazite i

supstance koje mogu predstavijati rizik po zdravlje, kao i povecanjem pristupa

stanovnistva bezbjednoj vodi za pice;

3) unapredenje upravijanja vodama i efikasnosti koriscenja vode, ukijucujuci

zastitu i poboljsanje stanja vodnih ekosistema, promovisanje odrzive upotrebe vode

dugorocnom zastitom raspolozivih vodnih resursa, ponovnu upotrebu vode, postepeno

smanjenje emisija zagadujucih materija u povrsinske i podzemne vode, te aktivnosti koje

doprinose smanjenju rizika od poplava i susa, odnosno bilo kojom drugom aktivnoscu

kojim se stiti ili poboijsava kvalitativno i kolicinsko stanje vodnih tijela;

zastiti vodnih
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4) obezbjedivanje odrzive upotrebe usiuga morskog ekosistema i dophnosa

dobrom stanju morskog okruzenja, ukijucujuci zastitu, ocuvanje ili obnovu morskog

ekosistema i sprecavanje ill smanjenje unosenja zagadenja u morsko okruzenje; ili

5) aktivnosti koje omogucavaju sprovodenje djelatnosti iz tac. 1 do 4 ovog stava,

u skladu sa clanom 78 ovog zakona.

(3) Blizi tehnicki kriterijumi za procjenu da ii ekonomska djelatnost ispunjava usiove

iz ovog clana primjenjuju se u skladu sa vazecim tehnickim standardima Evropske unije

koji su primjenjivi u trenutku procjene.

Znacajan doprinos prelasku na cirkularnu ekonomiju

Clan 75

(1) Smatra se da ekonomska djelatnost znacajno doprinosi prelasku na cirkularnu

ekonomiju, ukijucujuci sprecavanje nastanka otpada, ponovnu upotrebu i reciklazu, ako

se tom djelatnoscu ostvaruje jedan ili vise sljedecih ciljeva:

1) efikasnije koriscenje prirodnih resursa u proizvodnji, ukijucujuci bioloske i

druge sirovine iz odrzivih izvora, narocito kroz:
a) smanjenje upotrebe primarnih sirovina ili povecanje upotrebe nusproizvoda

i sekundarnih sirovina ili

b) mjere za efikasno koriscenje resursa i energije;
2) povecanje trajnosti proizvoda, mogucnosti njihove popravke, nadogradnje ili

ponovne upotrebe, posebno u fazi dizajna i proizvodnje;
3) povecanje mogucnosti recikliranja proizvoda, ukijucujuci mogucnost

recikliranja pojedinacnih materijala sadrzanih u tim proizvodima, narocito zamjenom ili

smanjenjem upotrebe materijala koji se ne mogu reciklirati, a posebno u djelatnostima

dizajniranja i proizvodnje;

4) znacajno smanjenje sadrzaja opasnih supstanci i supstanci od posebne

zabrinutosti u materijalima i proizvodima tokom njihovog zivotnog ciklusa, kroz njihovu

zamjenu bezbjednijim alternativama i obezbjedivanje sljedivosti;

5) produzavanje zivotnog vijeka proizvoda, ukijucujuci ponovnu upotrebu, dizajn

za dugotrajnost, prenamjenu, rastavijanje, ponovnu proizvodnju, nadogradnju, popravke

i dijeljenje proizvoda;
6) povecanje upotrebe sekundarnih sirovina i njihovog kvaliteta, ukijucujuci

visokokvalitetnu reciklazu otpada;

7) sprecavanje ili smanjenje nastanka otpada, ukijucujuci otpad iz rudarskih

aktivnosti i otpad iz gradnje i rusenja objekata;

8) povecanje pripreme za ponovnu upotrebu i recikliranje otpada;

9) razvoj infrastrukture za upravijanje otpadom, neophodne za sprecavanje

nastanka otpada. njegovu ponovnu upotrebu i reciklazu, obezbjedujuci da reciklirani

materijali budu pogodna sekundarna sirovina i da se izbjegava pojava reciklata niskog
kvaliteta;

10) smanjenje spaijivanja otpada i izbjegavanje odiaganja otpada, u skladu sa

nacelima hijerarhije otpada;
11) izbjegavanje i smanjenje nastajanja otpada u zivotnoj sredini (smeca); ili

12) obavijanje aktivnosti koje omogucavaju sprovodenje djelatnosti iz tac. 1 do
11 ovog stava, u skladu sa clanom 78 ovog zakona.
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(2) Ekonomska djelatnost iz stava 1 ovog clana smatra se uskladenom sa ovim

clanom ako ispunjava tehnicke kriterijume propisane vazecim tehnickim standardima

Evropske unije primjenjivim u trenutku procjene uskladenosti.

Znacajan doprinos sprecavanju i kontroli zagadenja

Clan 76

(1) Smatra se da ekonomska djelatnost znacajno doprinosi sprecavanju i kontroli

zagadenja ako ta djelatnost doprinosi zastiti zivotne sredine od zagadenja na jedan ili

vise sljedecih nacina:
1) sprecavanjem ili, ako to nije izvodijivo, smanjenjem emisija zagadujucih

supstanci u vazduhu, vodi ili zemijistu, osim emisija gasova sa efektom staklene baste;
2) poboijsanjem kvaiiteta vazduha, vode ili zemijista na lokacijama na kojima se

obavija ekonomska djelatnost, uz istovremeno minimiziranje svakog stetnog uticaja i

rizika po ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu;
3) smanjenjem ili minimiziranjem stetnih uticaja hemikalija u fazi njihove

proizvodnje, upotrebe ili odiaganja, u cilju zastite ljudskog zdravija i zivotne sredine;

4) uklanjanjem smeca i drugih oblika zagadenja iz zivotne sredine:

5) obavijanjem aktivnosti koje omogucavaju sprovodenje djelatnosti iz tac. 1 do

4 ovog stava, u skladu sa clanom 78 ovog zakona.
(2) Ekonomska djelatnost iz stava 1 ovog clana smatra se uskladenom sa ovim

clanom ako ispunjava tehnicke kriterijume za procjenu koje sadrze vazeci tehnicki

standardi Evropske unije primjenjivi u trenutku procjene uskladenosti.

Znacajan doprinos zastiti i obnovi biodiverziteta i ekosistema

Clan 77

(1) Smatra se da ekonomska djelatnost znacajno doprinosi zastiti i obnovi

biodiverziteta i ekosistema ako ta djelatnost znacajno doprinosi zastiti, ocuvanju i obnovi

biodiverziteta, ili postizanju dobrog stanja ekosistema, ili zastiti ekosistema koji su vec u

dobrom stanju, i to:

1) ocuvanjem prirode i biodiverziteta, ukijucujuci postizanje povoijnog stanja

ocuvanosti prirodnih i poluprirodnih stanista i vrsta, ili sprecavanjem njihovog pogorsanja

kada se stanje ocuvanosti vec smatra povoijnim, kao i zastitom i obnovom kopnenih,

morskih i drugih vodenih ekosistema radi poboijsanja njihovog stanja i unapredenja

njihove sposobnosti pruzanja usiuga ekosistema;
2) odrzivom upotrebom i upravijanjem zemijistem, ukijucujuci adekvatnu zastitu

biodiverziteta zemijista, obezbjedivanje neutralnosti degradacije zemijista i remedijaciju

zagadenih lokacija;

3) odrzivim poljoprivrednim praksama, ukijucujuci one koje doprinose

poboijsanju biodiverziteta, ili zaustavijanju odnosno sprecavanju degradacije zemijista i

drugih ekosistema, krcenja suma ili gubitka stanista;
4) odrzivim gazdovanjem sumama, ukijucujuci prakse upotrebe suma i sumskog

zemijista koje doprinose unapredenju biodiverziteta ili zaustavijanju odnosno sprecavanju

degradacije ekosistema, krcenja suma i gubitka stanista; ili
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5) sprovodenjem aktivnosti koje omogucavaju obavijanje djelatnosti iz tac. 1 do

4 ovog stava, u skladu sa clanom 78 ovog zakona.

(2) Ekonomska djelatnost iz stava 1 ovog clana smatra se uskladenom sa ovim

clanom ako ispunjava tehnicke kriterijume za procjenu uskladenosti utvrdene u vazecim

tehnickim standardima Evropske unije primjenjivim u trenutku procjene.

Omogucavajuce djelatnosti

Clan 78

(1) Smatra se da ekonomska aktivnost znacajno doprinosi jednom ill vise ekoloskih

ciljeva iz clana 71 ovog zakona ako direktno pomaze drugim aktivnostima da ostvare te

ciljeve, pod usiovom da ta aktivnost:

1)ne dovodi do vezanosti sredstava kojom se ugrozavaju dugorocni ekoloski

ciljevi, uzimajuci u obzir ekonomski vijek trajanja tih sredstava; i

2) ima znacajan pozitivan uticaj na zivotnu sredinu, na osnovu razmatranja

cjelokupnog zivotnog ciklusa.

Znacajna steta po ekoloske ciljeve

Clan 79

{1) Ekonomska aktivnost nanosi znacajnu stetu, ako uzimajuci u obzir zivotni ciktus

proizvoda i usiuga koje pruza ekonomska aktivnost, ukijucujuci dokaze iz postojecih

analiza zivotnog ciklusa, nanosi znacajnu stetu:
1) ublazavanju klimatskih promjena, ako ta aktivnost dovodi do znacajnih

emisija gasova sa efektom staklene baste;
2) prilagodavanju klimatskim promjenama, ako ta aktivnost povecava negativan

uticaj trenutne i ocekivane buduce klime na samu aktivnost ili na ljude, prirodu ili imovinu;

3) odrzivoj upotrebi i zastiti voda i morskih resursa, ako ta aktivnost steti:

a) dobrom stanju ili dobrom ekoloskom potencijalu vodnih tijela, ukijucujuci

povrsinske i podzemne vode; ili
b) dobrom ekoloskom stanju morskih voda;

4) cirkularnoj ekonomiji, ukijucujuci sprecavanje nastanka otpada i reciklazu,
ako:

a) ta aktivnost izaziva znacajne neefikasnosti u koriscenju materijala ili

direktnom ili indirektnom koriscenju prirodnih resursa, kao sto su neobnovljivi izvori

energije, sirovine, voda ili zemijiste, u jednoj ili vise faza zivotnog ciklusa proizvoda,

ukijucujuci njihovu trajnost, mogucnost popravke, nadogradnje, ponovne upotrebe ili
reciklaze;

b) ta aktivnost dovodi do znacajnog povecanja nastanka, spaljivanja ili

odiaganja otpada, osim spaljivanja nereciklabilnog opasnog otpada; ill

c) dugorocno odiaganje otpada moze uzrokovati bitnu i dugorocnu stetu za
zivotnu sredinu;

5) sprecavanju i kontroli zagadenja, ako ta aktivnost dovodi do znacajnog

povecanja emisija zagadujucih materija u vazduh, vodu ili zemijiste u odnosu na stanje

prije pocetka njenog obavijanja;
6) zastiti i obnovi biodiverziteta i ekosistema, ako je ta aktivnost;
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a) znacajno stetna za dobro stanje i otpornost ekosistema; ill

b) stetna za stanje ocuvanosti stanista i vrsta, ukljucujuci one utvrdene kao od

interesa na nivou Evropske unije.
(2) Prilikom procjenjivanja ekonomske aktivnosti u odnosu na kriterijume iz stava

1, uzece se u obzir ekoloski uticaj same aktivnosti, kao i ekotoski uticaj proizvoda i usluga

koje proiziaze iz te aktivnosti tokom njihovog cjelokupnog zivotnog ciklusa, posebno u

fazama proizvodnje, upotrebe i kraja zivotnog vijeka proizvoda i usluga.

Minimalne zastitne mjere

Clan 80

(1) Minimalne zastitne mjere iz clana 65 stav 1 tacka 3 ovog zakona predstavijaju

postupke koje privredni subjekat primjenjuje radi obezbjedivanja uskiadenosti sa

medunarodno priznatim principima iz oblasti ljudskih prava, radnih prava i odgovornog

poslovanja.

(2) Minimalne zastitne mjere iz stava 1 ovog clana obuhvataju postupke za

sprecavanje, otkrivanje i otkianjanje rizika od povreda ljudskih prava, radnih prava i drugih

oblika stetnih uticaja na drustvo, kao I postupke kojima se obezbjeduje da se

ekonomskom djelatnoscu ne nanosi znacajna steta nijednom ekoloskom cilju u skladu sa

clanom 83 ovog zakona.

(3) Blize kriterijume i nacin provjere uskiadenosti sa minimalnim zastitnim mjerama

utvrduje Komisija.

Zahtjevi za kriterijume tehnicke provjere

Clan 81

(1) Tehnicki kriterijumi provjere utvrdeni u skladu sa ovim zakonom moraju ispuniti

sljedece zahtjeve:
1) identifikovati najvaznije potencijalne doprinose ekonomske aktivnosti

odredenom ekoloskom cilju, postujuci princip tehnoloske neutralnosti i uzimajuci u obzir

kratkorocne i dugorocne efekte te aktivnosti:
2) utvrditi minimalne zahtjeve koje je potrebno ispuniti kako bi se izbjegla

znacajna steta po bilo koji relevantni ekoloski cilj, uzimajuci u obzir kratkorocne i

dugorocne efekte te aktivnosti;
3) biti, u najvecoj mogucoj mjeri, kvantitativni i sadrzati pragove, a kada to nije

moguce, biti kvalitativni;
4) kada je primjenjivo, zasnivati se na standardima Evropske unije u oblasti

oznacavanja, sertifikacije, metodologijama za procjenu ekoloskog otiska i sistemima

statisticke klasifikacije, uzimajuci u obzir reievantno zakonodavstvo Evropske unije;

5) kada je primjenjivo, koristiti pokazatelje odrzivosti iz clana 51 ovog zakona;

6) biti zasnovani na naucnim dokazima i nacelima predostroznosti ;

7) uzimati u obzir zivotni ciklus proizvoda i usluga povezanih sa ekonomskom

aktivnoscu, ukljucujuci faze proizvodnje, upotrebe i kraja zivotnog vijeka;

8) uzimati u obzir prirodu i obim ekonomske aktivnosti, ukljucujuci narocito:

a) da li se radi o aktivnosti koja omogucava ostvarivanje ekoloskih ciljeva iz

clana 78 ovog zakona; ili
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b) da li se radi o prelaznoj aktivnosti iz clana 72 stav 3 ovog zakona;

9) uzimati u obzir potencijaini uticaj prelaska na odrzivu ekonomiju na trziste,

ukijucujuci rizik da odredena sredstva postanu neiskoristiva i rizik stvaranja neuskladenih

podsticaja;

10) obuhvatiti sve relevantne ekonomske aktivnosti u odredenom sektoru i

obezbijediti ravnopravan tretman aktivnosti koje jednako doprinose ostvarenju ekoloskih

ciljeva iz clana 71 ovog zakona;

11) biti jednostavni za koriscenje i omoguciti efikasnu provjeru uskladenosti.

(2) Ako ekonomska aktivnost pripada kategoriji aktivnosti koje omogucavaju

ostvarivanje ekoloskih ciljeva ill prelaznih aktivnosti, ta cinjenica se jasno navodi u

tehnickim kriterijumima provjere.
(3) Tehnicki kriterijumi provjere obuhvataju, u skladu sa ciljem ogranicavanja

porasta globalne temperature na 1,5°C u odnosu na predindustrijs ki nivo, kriterijume za

aktivnosti koje doprinose prelasku na cistu energiju, ukijucujuci energetsku efikasnost i
obnovijive izvore energije, u mjeri u kojoj te aktivnosti znacajno doprinose ostvarivanju

ekoloskih ciljeva.

(4) Tehnickim kriterijumima provjere obezbjeduje se da se aktivnosti proizvodnje

energije koje koriste cvrsta fosilna goriva ne smatraju ekoloski odrzivim ekonomskim

aktivnostima.

(5) Tehnicki kriterijumi provjere iz stava 1 obuhvataju i kriterijume za djelatnosti

povezane sa prelaskom na cistu Hi klimatski neutralnu mobilnost, ukijucujuci promjenu

nacina prevoza, mjere efikasnosti i alternativna goriva, u mjeri u kojoj znacajno doprinose

nekom ekoloskom cilju.

XIII. NADZOR

Sprovodenja nadzora

Clan 82

(1) Nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa donijetih na osnovu njega

obuhvata provjeru uskladenosti sa pravilima koja se odnose na:

1) izdavanje, plasman i promet zelenih, ekoloski odrzivih i obveznica povezanih
s odrzivoscu;

2) ispunjavanje obaveza transparentnosti i objavijivanja informacija o odrzivosti

ucesnika na finansijskom trzistu i finansijskih savjetnika;
3) primjenu kriterijuma za ekoloski odrzive privredne djelatnosti:

4) rad, registraciju i obaveze eksternih ocjenjivaca evropskih zelenih obveznica.

(2) Nadzor iz stava 1 ovog clana vrsi Komisija u skladu sa ovim zakonom i

propisima kojima se ureduje nadzor nad trzistem kapitala.

Nadzor koji vrsi Komisija

Clan 83
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(1) Nadzor nad ispunjavanjem obaveza izdavaiaca zelenih obveznica propisanih

ovim zakonom i propisima donijetim na osnovu njega vrsi Komisija.

(2) Komisija vrsi nadzor nad:
1) ispunjavanjem obaveza izdavaiaca u vezi sa pripremom, objavijivanjem i

azuriranjem sazetka prospekta, procjenama prije i nakon izdavanja, izvjestajima o
raspodjeii sredstava i izvjestajima o uticaju na zivotnu sredinu iz cl. 11 do 17 ovog zakona;

2) uskladenoscu sa oblikom, sadrzajem i predloscima propisanih informacija i
izvjestaja iz clana 23 ovog zakona, u skladu sa pravilima Komisije;

3) ispunjavanjem obaveza izdavaiaca koji koriste zajednicke obrasce i

predloske propisane ovim zakonom.
(3) Nadzoru Komisije ne podlijezu izdavaoci koji su:

1) drzava, njeni organi, lokalne samouprave ill druge javne institucije Crne Gore;

2) drzave clanice Evropske unije, njihovi regionaini ill lokaini organi, Evropska

centralna banka, centralne banke drzava clanica ili javna medunarodna tijela cija je

clanica jedna ili vise drzava clanica;

3) izdavaoci cije obveznice bezuslovno i neopozivo garantuje drzava clanica

Evropske unije ili njen regionaini ili lokaini organ.
(4) Ostali oblici nadzora nad sprovodenjem ovog zakona utvrduju se pravilima

Komisije.

Ovlascenja Komisije

Clan 84

(1) Radi obavijanja duznosti iz ovog zakona, Komisija ima najmanje sljedeca

nadzorna ovlascenja:
1)da zahtijeva od izdavaoca objavijivanje informativnih sazetaka o evropskim

zelenim obveznicama iz clana 11 ovog zakona ili ukijucivanje nedostajucih informacija iz

propisanih obrazaca;
2) da zahtijeva od izdavaoca objavijivanje ocjena i procjena eksternih

ocjenjivaca;

3) da zahtijeva od izdavaoca objavijivanje godisnjih izvjestaja o raspodjeii

prihoda ili ukijucivanje informacija propisanih pravilima Komisije;

4) da zahtijeva objavijivanje izvjestaja o uticaju na zivotnu sredinu ili

dopunjavanje takvih izvjestaja propisanim informacijama;
5) da zahtijeva od izdavaoca informacije o objavama izvrsenim u skladu sa

clanom 16 ovog zakona;
6) da zahtijeva od izdavaoca koji koriste zajednicke predloske iz clana 23 ovog

zakona da u svoje periodicne objave nakon izdavanja ukijuce elemente iz tih predlozaka;

7) da zahtijeva od revizora i viseg rukovodstva izdavaoca dostavijanje
relevantnih informacija i dokumenata;

8) da suspenduje ponudu ili uvrstenje evropskih zelenih obveznica na uredeno

trziste do najvise deset uzastopnih radnih dana u svakom pojedinacnom slucaju, ako
postoji osnovana sumnja da izdavalac nije ispunio obaveze iz cl. 11 do 17 ovog zakona

ovog zakona;

9) da zabrani ponudu ili uvrstenje evropskih zelenih obveznica na uredeno

trziste ako izdavalac i dalje ne ispunjava obaveze iz cl. 11 do 17 ovog zakona
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10) da suspenduje ogiasavanje na najvise deset uzastopnih radnih dana, ill da

zahtijeva prekid ili suspenziju oglasavanja, ako postoji osnovana sumnja da izdavalac krsi

obaveze cl. 11 do 17 ovog zakona ovog zakona;

11) da zabrani ogiasavanje ili zahtijeva njegov prekid, ako izdavalac nastavlja

da krsi te obaveze;

12) da objavi cinjenicu da izdavalac ne postuje ovaj zakon i da zahtijeva da

izdavalac tu informaciju objavi na svojim internet stranicama;

13) da zabrani izdavanje evropskih zelenih obveznica do jedne godine, u

slucaju ponovijenih i ozbiijnih krsenja cl. 11 do 17 ovog ovog zakona;

14) da, nakon isteka tri mjeseca od objave iz tacke 12 ovog stava, objavi da

izdavalac vise ne ispunjava usiove iz clana 5 ovog zakona za koriscenje oznake

„evropska zelena obveznica" ili „EuGB‘‘ i da zahtijeva od izdavaoca objavu takve

informacije;
15) da sprovodi direktni nadzor ili istragu na lokacijama koje nijesu privatni

stambeni prostori fizickih lica i da pristupi dokumentima i podacima u bilo kom obliku, ako

postoji osnovana sumnja da su ti podaci relevantni za dokazivanje krsenja ovog zakona.

(2) Komisija moze zatraziti od nadleznog pravosudnog organa donosenje odiuke

0 primjeni oviascenja iz stava 1 ovog clana.
(3) Komisija moze svoje nadzorne poslove obavljati;

1) neposredno;

2) u saradnji sa drugim organima;
3) deiegiranjem oviascenja organima iz tacke 2 ovog stava, uz zadrzavanje

odgovornosti;
4) podnosenjem zahtjeva nadleznim pravosudnim organima.

(4) Smatra se da lice koje dostavi informacije Komisiji u skladu sa ovim zakonom

ne krsi ugovorna, zakonska ili druga ogranicenja, niti snosi bilo kakvu odgovornost zbog

dostavijanja takvih informacija.

(5) Eksterni ocjenjivac duzan je da Komisiji, na njen zahtjev, dostavi potpune,

tacne I istinite informacije i dokumentaciju neophodnu za vrsenje nadzora u skladu sa
ovim zakonom.

Administrativne sankcije i druge administrativne mjere

Clan 85

(1) Ne dovodeci u pitanje nadzorna oviascenja Komisije iz clana 84 ovog zakona,

kao i mogucnost propisivanja krivicnih sankcija u skladu sa zakonodavstvom Crne Gore,

Komisija je oviascena da izrekne administrativne mjere i druge mjere koje su djelotvorne,

proporcionalne i odvracajuce.

(2) Administrativne mjere iz stava 1 izricu se u sljedecim slucajevima:

1) krsenja obaveza izdavalaca propisanih cl. cl. 11 do 17 i clana 23 ovog zakona;

2)nesaradnje ili nepostupanja po istrazi, nadzoru ili zahtjevima Komisije u
skladu sa clanom 84 ovog zakona.

(3) Komisija je oviascena da, u skladu sa zakonom, izrekne najmanje sljedece

administrativne mjere:

1)javnu objavu identiteta fizickog ili pravnog lica odgovornog za povredu i opis

prirode povrede;
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2) nalog za prestanak ponasanja koje predstavija povredu;
3) zabranu izdavanja evropskih zelenih obveznica u trajanju do jedne godine;

4)ocjenu o pokretanju prekrsajnog postupka za izricanje novcanih kazni u

skladu sa propisima o prekrsajima.
(4) Komisija obavjestava Evropsku komisiju i ESMA-u o propisanim pravilima i

svim njihovim naknadnim izmjenama.
(5) Zakonodavac moze propisati i dodatne administrativne mjere i odgovarajuce

prekrsajne sankcije.

Pravo stranke na pravni lijek u upravnim stvarima u kojima odlucuje Komisija

Clan 86

(1) Rjesenja i odiuke koje Komisija donosi u vrsenju nadleznosti po ovom zakonu

moraju biti propisno obrazlozene.

(2) Protiv rjesenja koja u upravnim stvarima iz svoje nadleznosti donosi Komisija,

zalba nije dopustena, ali se moze pokrenuti upravni spor.

(3) Tuzba kojom se pokrece upravni spor protiv rjesenja Komisije ne odiaze

izvrsenje rjesenja.

Objavijivanje odluka

Clan 87

(1) Odluka o izricanju administrativne sankcije ili druge administrativne mjere zbog

povrede odredaba ovog zakona objavijuje se na sluzbenoj internet stranici Komisije

odmah nakon sto je lice na koje se odluka odnosi obavijesteno o njoj i sadrzi informacije

0 vrsti i prirodi povrede, kao i identitet lica odgovornog za povredu, osim odluka kojima

se izricu mjere istraznog karaktera.
(2) Ako Komisija nakon procjene proporcionainosti zakijuci da bi objavijivanje

identiteta pravnih lica ili identiteta ili licnih podataka fizickih lica bilo nesrazmjerno, ili ako

bi takvo objavijivanje moglo ugroziti stabilnost finansijskih trzista ili istragu koja je u toku,

Komisija preduzima jednu od sljedecih mjera:
1) odiaze objavijivanje odiuke do prestanka razloga za neobjavljivanje;

2) objavijuje odluku na anonimnoj osnovi, u skladu sa zakonom kojim se ureduje

zastita podataka o licnosti;

3) ne objavijuje odluku, ako mjere iz tac. 1 i 2 nijesu dovoijne da obezbijede:

a) da stabilnost finansijskih trzista ne bude ugrozena;
b) proporcionalnost objavijivanje u odnosu na blazu prirodu mjere.

(3) U slucaju objave na anonimnoj osnovi iz stava 2 tacka 2, objavijivanje podataka
moze se odioziti za razuman rok ako se ocekuje da ce razlozi za anonimnost prestati.

(4) Ako je protiv odiuke Komisije podnijeta tuzba u upravnom sporu, Komisija na

svojoj internet stranici bez odiaganja objavijuje informaciju o pokrenutom postupku i sve

naknadne informacije o njegovom ishodu, kao i svaku odluku kojom se ranija odluka

Komisije ponistava ili mijenja.

(5) Komisija obezbjeduje da informacije objavijene u skladu sa ovim cianom budu

dostupne najmanje pet godina od dana objavijivanja, a licni podaci se objavijuju u skladu

sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti.
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Izvjestavanje ESMA-i o administrativnim sankcijama i drugim mjerama

Clan 88

(1) Komisija jednom godisnje dostavija ESMA-i zbirne informactje o svim

administrativnim sankcijama i drugim administrativnim mjerama izrecenim na osnovu

clana 85 ovog zakona, koja ESMA objavijuje u svom godisnjem izvjestaju.

(2) Ako Crna Gora, u skladu sa clanom 85 stav 5 ovog zakona i drugim propisima

Crne Gore, propise krivicne sankcije za povrede odredaba iz clana 85 ovog zakona,

nadlezni organi jednom godisnje dostavijaju ESMA-i anonimizirane i zbirne podatke o

svim sprovedenim krivicnim istragama i izrecenim krivicnim sankcijama, koje ESMA u
godisnjem izvjestaju objavijuje informacije o izrecenim krivicnim sankcijama.

(3) Ako Komisija javno objavi administrativne sankcije, druge administrativne mjere

ili krivicne sankcije u skladu sa ovim zakonom, istovremeno o tim sankcijama i mjerama

obavjestava ESMA-u.
(4) Komisija obavjestava ESMA-u o svim administrativnim sankcijama ili drugim

administrativnim mjerama koje nijesu javno objavijene u skladu sa clanom 87 stav 2 ovog

zakona, ukijucujuci informacije o svim pravnim lijekovima izjavijenim protiv tih odiuka i

njihovom ishodu. (5) Nadlezni organi obezbjeduju da Komisija primi informacije i

pravosnazne presude o svakoj izrecenoj krivicnoj sankciji u vezi sa povredama ovog

zakona i da te informacije dostavi ESMA-i.

(6) ESMA vodi centrainu bazu podataka o sankcijama i mjerama koje su joj

prijavljene u skladu sa ovim clanom, iskijucivo u svrhu razmjene informacija medu
nadleznim tijelima, a baza podataka je dostupna samo nadleznim tijelima i azurira se na

osnovu informacija koje dostave ta tijela.

XIV. KAZNENE ODREDBE

Clan 89

(1) Novcanom kaznom od 5.000 do 40.000 eura kaznlce se za prekrsaj pravno lice

- izdavalac evropskih zelenih obveznica, ako;

1) koristi oznaku „evropska zelena obveznica" ili „EuGB“ za obveznice koje ne

ispunjavaju zahtjeve propisane ovim zakonom (clan 5);
2) prije izdavanja zelene obveznice ne pripremi sazetak prospekta o zelenoj

obveznici u skladu sa pravilima Komisije i ne obezbijedi da eksterni ocjenjivac prije

izdavanja obveznice da pozitivnu ocjenu na phpremljeni sazetak propsekta (clan 11 stav

1);
3) ne sastavi godisnji izvjestaj o raspodjeli prihoda od obveznice na nacin

propisan clanom 12 stav 1 ovog zakona;
4) izvjestaj iz clana 12 stav 1 ovog zakona ne sastavi prema obrascu

propisanom pravilima Komisije kojim se dokazuje uskladenost raspodjele prihoda sa cl.

6 do 9 ovog zakona (clan 12 stav 2):
5) nakon potpune raspodjele prihoda ne pribavi ocjenu izvjestaja od eksternog

ocjenjivaca (clan 12 stav 6);
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6) u slucaju korekcije raspodjele prihoda, nakon objave izvjestaja, ne dostavi

bez odiaganja izmijenjeni izvjestaj eksternom ocjenjivacu i ne pribavi njegovu ocjenu (clan

12 stav 7):

7) ne obezbijedi objavu izvjestaja i ocjena u roku od 270 dana od zavrsetka

izvjestajnog perioda, pri cemu eksterni ocjenjivacu ne obezbijedi najmanje 90 dana za

sprovodenje ocjene (clan 12 stav 10)
8) ne sastave i ne objave izvjestaj o uticaju koriscenja prihoda od evropske

zelene obveznice na zivotnu sredinu na nacin propisan clanom 13 stav 1 ovog zakona;

9) nakon izdavanja evropskih zelenih obveznica ne pribavi ocjenu od eksternog

ocjenjivaca iii eksternog ocjenjivaca i drzavnog organa (clan 14 stav 1);

10) ne objavi prospekt koji ispunjava usiove iz clana 15 stav 1 ovog zakona, a

koristi oznaku „evropska zelena obveznica“

11) prospekt koji je objavfjen ne sadrzi, ako je primjenjivo, sazetak plana

kapitalnih rashoda, u kojem se navode najvazniji projekti finansirani prihodima od

obveznice, ukijucujuci njihov udio u ukupnim kapitalnim rashodima, kao i vrstu, sektor,

lokaciju i ocekivanu godinu zavrsetka tih projekata (clan 15 stav 4);

12) na svojoj internet stranici besplatno ne objavi i ne ucini dostupnim, najmanje

2 mjeseca nakon dospijeca ili otplate obveznica, dokumente iz clana 16 stav 1 ovog

zakona i njihove izmjene ili ispravke (clan 16 stav 1);

13) izvjestaje koji se ocjenjuju nakon izdavanja ne objavi bez odiaganja nakon

dobijanja ocjene (clan 16 stav 2 );
14) informacije iz clana 16 stav 1 tac. 1, 4 i 6 ovog zakona ne dostavi na nacin

propisan clanom 16 stav 3 ovog zakona;

15) u slucaju objavijenog prospekta za evropsku zelenu obveznicu, informacije

iz clana 16 stav 1 tac. 1, 4 i 6 ovog zakona ne dostavi na jeziku ili jezicima prospekta
(clan 16 stav 4);

16) bez odiaganja ne obavijesti Komisiju o svakoj objavi dokumenata iz clana

16 stav 1 ovog zakona (clan 16 stav 5 );

17) ne dostavi obavjestenje ESMA-i o objavijenim dokumentima iz clana 16 stav

1 ovog zakona, u roku od 30 dana od objave (clan 16 stav 6).

Clan 90

(1) Novcanom kaznom od 5.000 do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice

- eksterni ocjenjivac, ako:
1) se kao eksterni ocjenjivac evropskih zelenih obveznica, prije pocetka

obavijanja djelatnosti na teritoriji Crne Gore, ne registruje kod ESMA-e (clan 24 stav 1);
2) pruza usiuge ocjenjivanja izdavaocima evropskih zelenih obveznica u Crnoj

Gori, a nije upisan u Register eksternih ocjenjivaca iztrecih zemaija koji vodi ESMA (clan

41 stav 1).

Clan 91

(1) Novcanom kaznom od 5.000 do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice

- ucesnik na finansijskom trzistu, ako:
1) na svojim internet stranicama ne objavi informacije o svojim politikama u vezi

sa ukijucivanjem rizika odrzivosti u proces donosenja odluka o ulaganju (clan 50 stav 1);
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2) ne izvrsi objavijivanje i azuriranje na svojim internet stranicama u skladu sa

clanom 51 stav 1 ovog zakona;

3) informacije koje objavijuje u skladu sa clanom 51 stav 1 tacka 1 ovog zakona

ne ukijucuju najmanje elemente iz clana 51 stav 2 ovog zakona;

4) u slucaju iz clana 51 stav 3 ovog zakona na svojim internet stranicama ne

objavijuju i ne azuriraju izjavu o svojim politikama duzne paznje u vezi sa glavnim

negativnim uticajima odiuka o ulaganju na cinioce odrzivosti koja sadrzi najmanje

informacije iz clana 51 stav 2 ovog zakona;
5) u slucaju iz clana 51 stav 4 ovog zakona na svojim internet stranicama ne

objavijuju i ne azuriraju izjavu o svojim politikama duzne paznje u vezi sa glavnim

negativnim uticajima odiuka o ulaganju na cinioce odrzivosti koje sadrzi najmanje

informacije iz clana 51 stav 2 ovog zakona;
6) u svojim politikama nagradivanja ne ukljuci informacije o tome kako su te

politike uskladene sa ukijucivanjem rizika odrzivosti i te informacije ne objavi na svojim

internet stranicama (clan 52 stav 1);

7) Informacije iz clana 52 stav 1 ovog zakona ne unese u politike nagradivanja

koje je taj subjekat duzan da uspostavi i primjenjuje u skladu sa propisima kojima se

ureduje njihovo poslovanje (clan 52 stav 2);
8) u predugovorna obavjestenja ne ukijuce opis u skladu sa clanom 53 stav 1

ovog zakona;

9) u informacijama koje se objavijuju u skladu sa clanom 53 st. 1 i 5 ne naznace

mjesto na kojem je dostupna metodologija koriscena za obracun indeksa iz clana 55 stav

1 ovog zakona (clan 55 stav 2).
10) informacije koje objavijuju u skladu sa clanom 53 st. 1 i 5 ovog zakona ne

ukijucuje informacije koje se zahtijevaju na osnovu clana 68 ovog zakona (clan 55 stav

3);
11) za svaki finansijski proizvod iz clana 55 stava 1 i clana 56 st. 1 - 4 ovog

zakona ne objave i ne azuriraju informacije propisane clanom 57 stav 1 ovog zakona;

12) informacije iz clana 57 stav 1 ovog zakona nijesu jasne, sazete i razumljive

investitorima, te objavijene na tacan, posten, jasan, nedvosmislen, jednostavan i sazet

nacin, na vidnom i lako dostupnom dijelu internet stranice (clan 57 stav 2);

13) stavijaju na raspolaganje finansijski proizvod iz clana 55 stav 1 ili clana 56

st. 1 do 4 ovog zakona, a u periodicnim izvjestajima ne ukijuce opis iz clana 58 stav 1

ovog zakona;
14) ne obezbijede da njihove marketinske informacije ne budu u suprotnosti sa

informacijama objavijenim u skladu sa ovim zakonom (clan 60);

15) finansijski proizvod iz clana 55 ovog zakona promovise ekoloska obiljezja,

a ulaganja na kojima se zasniva predstavijaju odrziva ulaganja, pored informacija iz clana

55 ne objavi i informacije propisane clanom 67 ovog zakona (clan 68 stav 1).

Clan 92

(1) Novcanom kaznom od 5.000 do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice

- ucesnik na finansijskom trzistu, ako:
1) ne objavi politike upravijanja rizicima odrzivosti u skladu sa clanom 50 ovog

zakona;

2) ne objavi podatke iz clana 51 stav 5 ovog zakona;
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3) ne ukijuci podatke iz ciana 53 stav 3 ovog zakona u predugovorna
obavjestenja;

4) objavi netacne, nepotpune ill obmanjujuce informacije suprotno clanu 57 stav
2 ovog zakona:

5) ne obezbijedi da njihove marketinske informacije ne budu u suprotnosti sa

informacijama objavljenim u skiadu sa ovim zakonom (clan 60).

Clan 93

(1) Novcanom kaznom od 5.000 do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice

- posrednik u osiguranju ill finansijski savjetnik, ako:

1) na svojim internet stranicama ne objavi informacije o svojim politikama u vezi

sa ukijucivanjem rizika odrzivosti u svoja investiciona savjetovanja ill savjetovanja o

osiguranju (clan 50 stav 2);
2) na svojim internet stranicama ne objavijuju i ne azuriraju informacije iz ciana

51 stav 5 ovog zakona;

3) u predugovornim obavjestenjima ne ukijuce opis iz ciana 53 stav 3 ovog

zakona;

4) ne obezbijede da njihove marketinske informacije ne budu u suprotnosti sa

informacijama objavljenim u skiadu sa ovim zakonom (clan 60);

4) informacije iz ciana 8 stav 1, ciana 50, ciana 51 stav 5 i cl. 52 i 53 ovog zakona

ne saopstavaju potrosacima na jasan, tacan i razumijiv nacin, besplatno, na papiru ili na

drugom trajnom mediju, odnosno putem internet stranice, pod usiovom da je takav nacin

dostave primjeren odnosu sa potrosacem i da je potrosac dao saglasnost za takav vid

dostave i na zahtjev potrosaca informacije ne obezbijedi u papirnom obliku (clan 62 stav

2).

Clan 94

(1) Novcanom kaznom od 5.000 do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice

- institucija za profesionalnu penzionu stednju, ako ne objavi ili ne azurira informacije iz
cl. 50 do 54 i ciana 57 stav 1 ovog zakona, u skiadu sa clanom 62 stav 1 ovog zakona i

ne stave ih na raspolaganje potencijalnim clanovima, clanovima i korisnicima besplatno,

elektronskim putem ili u papirnom obliku (clan 62 stav 1).

Clan 95

(1) Novcanom kaznom od 5.000 do 20.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice

- ucesnik na finansijskom trzistu ili finansijski savjetnik, ako:

1) istovremeno sa objavijivanjem informacija u skiadu sa clanom 50, clanom 51

St. 1,3, 4 i 5, clanom 52 stav 1 i ciana 52, te informacije ne dostave nadleznom tijelu za

prikupljanje radi njihove dostupnosti putem jedinstvene evropske pristupne tacke (ESAP),
u skiadu sa propisima Evropske unije (clan 64 stav 1);

2) dostavi informacije iz ciana 64 stav 1 ovog zakona u formatu koji nije u skiadu

sa zahtjevima iz ciana 64 stav 2 ovog zakona, odnosno u tu svrhu, ne pribave

identifikacioni kod pravnog lica u skiadu sa propisima Evropske unije (clan 64 stav 2).

XV. PRELAZNA I ZAVRSNA ODREDBA
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Donosenje opstih akata

Clan 96

Komisija ce donijeti opste akte za sprovodenje ovog zakona u roku od 12 mjeseci

od dana na stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na snagu

Clan 97

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu

Crne Gore“, a primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Broj: 09-3/26-8/4
ERA 844 XXVIII

Podgorica, 2. februar 2026. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 28. SAZIVA

PREDSJEDNIK

a Ar^ija Mandic
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